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ΣΥΝΕΡΓΑΤΑΙ ΤΟΥ Α ΤΟΜΟΥ 

Σ Ω Τ Η Ρ Ι Ο Σ Σ Κ Ι Π Η Σ , Δ ι ε ν θ ι ν τ ί ι ς 

Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Σ Τ Ζ Ε Ρ Α Χ Η Σ , Γ ο α μ μ α τ ε ι τ ς 

Μάρκος Αυγέρης. — Νίκος Βέης. — Δημοσθ-ένης Βουτυράς. 
— Ιωάννης Γρυπάρης. — Διονύσης Δεβάρης. — Δημήτριος Δη
μητριάδης. — Κωνσταντίνος Ζάμπας. — Κωνσταντίνος Ζησίου. — 
Πέτρος Ζητουνιάτης —Θωμάς Θωμόπουλος.—Κώστας Καιρο-
φύλλας —Δημήτριος Καλλίμαχος. — Πάνος Καλογερικός. — Αρι
στοτέλης Καμπάνης. —Ανδρέας Καρκαβίτσας. — Αίμυλία Κούρ-
τελη.—Στέφανος Μαρτζώκης.—Γεώργιος Μαύτας.—Σΐμος Με-
νάρδος. — Κωστής Παλαμάς. — Νικόλαος Πολίτης. — Νικόλαος 
Ποριώτης. —ΜαρΐνοςΣιγοΰρος.—"Αγγελος Σικελιανός. —Ρώμος 
Φιλύρας. — Πι^αΐ.—Νικόλαος Χαντζάρας.—Νικόλαος Χατζη-
δάκις. — Ιωάννης Χρηστοφάκης. 

ΞΕΝΟΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ 

Honoré de Balzac. — Carlyle. — Eckermami. — Maxime 
Gbrky. — Herder. — Heine. - Hoffman. — Jérôme K. Jérôme. 
— Mallarmé. — J. Moréas. — Nietzsche. — Edgar Poe. 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α 

Α Ρ Θ Ρ Α 
(Φιλολογικά, κοινωνικά, πολιτικά). 

ΣΩΤΗΡΙΟΥ ΣΚΙ Ι ΙΗ: Ό Α κ ρ ί τ α ς , σ. 1. 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΚΑΜΙΙΑΝΗ: Ύ σ τ ε ρ ' άπό τον Τ ρ ι κ ο ύ π η ν . I I ; -

λιτιχ,όν Δίλτίον, σ. 3 3 . 
ΑΙΜΥΛΙΑΣ Κ Ο Υ Ρ Τ Ε Λ Η : Ό Λασσάνε ιος , σ. 1 4 5 . 
ΔΗΜ. II. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ: Ή "Ελλάς και ό π ό λ ε μ ο ς της ά κ ρ α ς 

Α ν α τ ο λ ή ς . Πολιτικον Δίλτίον, σ. 229-

Μ Ε Α Ε Τ A I 

(Κριτικά;", Ίατορικαί, Επιστημονικά·). 

Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Ο Ι 

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Τ Ε Λ Ο Γ Σ ΚΑΜΠΑΝΗ: Οι Κίτρινοι , α. 4 . — Σ ο λ ω μ ό ς , 

σ. 6 6 , 129 . 
ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΧΑΤΖΗΔΑΚΙ: Ό λ ί γ α ι λέξε ι ς περ\ της ε π ι σ τ η μ ο ν ι 

κ ή ς εξετάσεως τ η ς Νέας Ε λ λ η ν ι κ ή ς , σ. 16, 5 1 . 
ΝΙΚΟΥ BEH: T ò 'Ανδρον ικόπουλο . Έπύλλίΐον τοϋ Ακριτικού κύ

κλου 6 * Μον(αβασιακοϋ -/(ΐρογράφου ,σ. 2 3 . 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Π. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ: Πρόδρομοι τ η ς Ε θ ν ι κ ή ς Α 

ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς . Χαρακτηρ ισμός Ευσταθ ίου τον θ ε σ σ α λ ο 
ν ί κ η ς , σ. 2 7 . — Διατ ί έ ξ η π λ ώ θ η τ α χ έ ω ς ή θρησκε ία τοϋ 
Ε σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο υ , σ. 2 0 8 . — "Ιστορικά αίτ ια τ η ς έ ξ α π λ ώ -
σεως τοϋ Χριστ ιαν ισμού, σ. 2 5 0 . — Το Οίκουμεν ικόν 
Πάτρια ρχε ϊον ώ ς εκπολ ι τ ιστ ικός π α ρ ά γ ω ν και ή ε κ π ο 
λ ι τ ι σ τ ι κ ή α ΰ τ ο ϋ έπ ίδρασ ι ς έπα τ ο υ ς Σ λ α ύ ο υ ς , σ. 2 7 7 . 

ΣΩΤΗΡΙΟΥ ΣΚΙΙ ΙΗ: Σκέψε ι ς μ ι α ς έ π ο χ η ς , σ. 1 2 6 . 
ΔΗΜ. Π. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ: Τ ό Σ ύ ν τ α γ μ α και ό θεσμός τ η ς έ π ι -

κ η ρ ύ ξ ε ω ς , σ. 5·'»· — Ή ελευθερία τοϋ Ά τ ο μ ο υ ώ ς π α ρ ' 
ήμ ϊ ν νομοθετ ικώς προστατεύετα ι , σ 167· 

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Γ. ΠΟΛΙΤΟΥ: Τ ό άσμα τών υΙών τοϋ Α ν δ ρ ό ν ι κ ο υ , 

σ. 9 8 , Β ' σ 1 2 0 . 
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Φ Ι Λ Ο Χ Ο Φ Ι Α 
H E R D E R : Ίδέα ι (σκέψεις) i„K της- ιστορίας της- α ν θ ρ ω π ό τ η 

τας-, σ. 37 , 107, 182. Μ , τ ά φ ρ ™ , Μ t ¿ T . p p a v J v Κ. Ζ. 

Δ Ι Κ Γ Η M A T A 
Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Α 

ΑΝΔΡΕΑ ΚΑΡΚΑΒΙΤΣΑ: Στις- δόξες·, α. 7 1 . 
ΛΙΜΥΛΙΑΣ Κ Ο Υ Ρ Τ Ε Λ Η : Ό Γολγοθάς-, σ. 134. 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ Χ. ΒΟΥΤΥΡΑ: Ό Καμπούρης-, σ. 147, 188, 

2 4 3 , 3 0 3 . ΤίΧβί Τόμο; Β ' . 

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Ε Ι Σ 

JEROME Κ. JEROME: Ή βουλιαγμένη πολ ι τε ία . Ά«ο τά Λ Ε -

Βαντιά σ/.'.τσχ, α. 1 1 . Μίτζορασις άπό το Άγγλιχα» Ν. 
ΙΙοριώιη. 

Μ Α Χ Ι Μ Ε G O R K I : Ό Σύντροφος μου , σ. 44 , 94 , 1 17, 2 1 5 , 
2 6 1 , 3 0 8 . Τέλΐς Τόμος Β ' . Μβτχφρ. Αίμυλίας Κούρτελη. 

I I O I I I M A T A 
Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Α 

Κ Ω Σ Τ Η ΠΑΛΑΜΑ: *Η Τρ ιλογ ία του θ υ μ ο ύ . Οί Λύκο:, α. 8 — 
Ή βέργ* του Ζωίλου, α. 9 . — Ό ποιητή:, σ 10. — Οΐ Α 
λυσ ίδες , σ. 76 . 

r 

Υ 

ΧΊΚΟΛΑΟΥ ΧΑΝΤΖΑΡΑ: Ό ν ε ι ρ ο ν αρρώστου .— Α λ λ η γ ο ρ ί α , σ. 
2 0 . — Ε π ί γ ρ α μ μ α , σ. 2 1 . —Πόθος , σ. 9 0 . 

ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΜΑΡΤΖΩΚΗ: Μια μέρα, σ. 4 1 . 
ΓΕΩΡΓΙΟΥ MATTA : Νυκτερ ινόν , σ. 4 2 . — Τ ρ ι κ υ μ ί α . - Ε σ τ ι ά 

δες , σ. 9 1 . 
ΑΙΜΥΛΙΑΣ ΚΟΥΡΤΕΛΗ: Ό Γύρος τ η ς ζ ω ή ς , σ. 4 3 . — Στο 

Σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο Π ο ι η τ ή , σ. 82 · —Το Π α ν η γ ύ ρ ι τού Τ ρ ό μ ο υ . 
— Ω ! Χέρια! σ. 3 0 1 — Τ ο Σ π ί τ ι μ α ς σ. 3 0 2 . 

ΜΟΣΧΟΥ: Ε ίδύλλ ιον , σ. 5 9 . Μ ί τ α ? ρ . Σωτηρίου Σχίπη'. 
ΛΧΑΚΡΓΟΝΤΟΣ: σ. 5 9 . - I σ. 2 6 6 . — Π. σ. 2 6 7 . Μιτάφρ. Σω

τηρίου Exíirtj. 
ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ: Ε π ι γ ρ ά μ μ α τ α 1, 2, 3 , σ. 6 0 . Μίτάφρ. Α. Καμπάνη. 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΣΟΛΩΜΟΥ: C a r i n e n secu la re . Δια τήν ογοάην Απρι 

λίου ήμέραν που έγεννήΟη ó Σολωμό;, σ. 6 5 . 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΚΑΜΠΑΝΗ: Σονέττα . Ή Δίνη. — Σαρωνικού 

γαλήνη, σ. 8 9 . — "Ενας λόφος τοϋ ΚορυδαλοΟ, σ. 90 . 
ΡΩΜΟΥ ΦΙΛΥΡΑ: Ό πόθος τού άρρωστου . — Ν ύ χ τ ι ο σ. 9 3 . 

- θ ά ρ θ ω , σ. 2 4 9 . 
ΣΩΤΗΡΙΟΥ Σ Κ Ι Π Η : "Ανοιξις, σ. 113 . — Ή Σ υ μ φ ω ν ί α τού Δ ρ υ 

μώνας , σ. 140. — Ή Κόμη τ η ς Βερενίκης- τα ολόμαυρα 
μ α λ λ ι ά σου , σ. 1 9 4 . — Ό Χορός των Πένθιμων, σ. 2 6 5 . 

ΑΓΓΕΛΟΥ ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΥ: Γόης σ. 21 Γ - Τό πέρασμα τ η ς Ά -
τ σ ι γ κ ά ν α ς σ. 212 — Γέλοιο, σ. 318 —Δέησες , σ. 3 1 9 . 

ΜΑΡΚΟΥ Α Υ Γ Ε Ρ Η : Ά π ' τή γ ι ο ρ τ ή τοϋ κ ά μ π ο υ , σ 2 4 9 . 

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Ε Ι Σ 

J E A N MORÉAS: Ά π ό τ ις «S t ances» I, II. III, σ. 5 7 . Μετάφρ. 
Γ. Μαύτα. 

GABRIEL D 'ANNÜNTZIO: Ά ν ά μ ν η σ ι , α. 2 6 7 . Μ«τ«φρα<ης 
Κώστα ΚαφοφΊλλα. 

Π Ε Ζ Α Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α 

Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Α 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ Γ. ΖΗΣΙΟΥ: Κόσμος Ε λ λ η ν ι κ ό ς . Ό Παρ
θενών, σ. 2 2 . 

ΜΑΡΙΝΟΥ ΣΙΓΟΥΡΟΥ: Ό Κρίνος . Ρουμάνα , -αρα ίο ι ι ς . σ 2 5 5 . 

ΣΤΕΦΑΝΟΙ* ΜΑΡΤΖΩΚΗ: Κ ρ ι τ ι κ ή και Πο ίησ ι ς σ. 1 7 7 , 2 3 9 . 
Κ Ω Σ Τ Η ΙΙΑΛΑΜΑ: Για ένα βιβλίο τ η ς ζ ω η ς ϋ. 2 8 5 . Συνιχι ι* . 

Τόμ.. Β' . 

ΣΙΜΟΥ ΜΕΝΑΡΛΟΥ: Ό Δ ι γ ε ν ή ς της Κύπρου , σ. 2 9 5 Τό τρα-
ούϊν του Δ ι ενη σ. 2 9 7 . 

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Ε Ι Σ 

ΕΡΡΙΚΟΥ ΧΑΙΧΚ: Γκαίτε , σ 84 , 114 Μ»τά<ρρ. Α. Γ. Κ. 

ΘΩΜΑ ΚΑΡΛΑΥΛ: Κρ ιτ ική μ ε λ έ τ η περί τοϋ βίου και των έρ 

γ ω ν του Σ χ ί λ λ ε ρ , α. 103 . Μίτζορ^σις I. Χ . 



Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Ε Ι Σ 

EDGAR POE: Ο ύ λ α λ ο ύ μ , σ. 173 M ™ F i n t a i 

ΣΤΕΦΑΝΟΙ* ΜΑΛΛΑΡΜΕ: 'Ano * «Pl i i s ieures p f g e s . Χειυω-

ν ι α η κ ο ν ανατρ ί χ ιασμα , σ. 2 1 3 . — Ή Πίπα , σ. 2 1 4 . 

θ Β Λ Τ Ρ Ο Ν 

H O N O R É D E B A L Z A C : Ή Μ Η Τ Ο Υ Ι Ά . APATIA' ·1Σ ΠΡΚΖΚΣ Π Ί Ν Α , 

σ. 157 , 180, 2 6 8 , 3 1 3 . Συνέχ*·.* Τςρςς Β ' . 
ΑΙΣΧΥΛΟΥ Ό ρ έ σ τ ε ι α . α' . 'Απο τον «Αγαμέμνονα», σ. 2 9 1 . 6 ' . ' A I T I 

τις «Χοηφόρε;», σ. 2 9 2 . γ ' . 'Απο τις «Ευμενίδες», σ. 2 9 3 . 
Μ Ι Τ Χ Φ Ρ Χ Σ Ι ; I . Ν, ΓΡΥΠΆΡΗ. 

Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η 
Ι σ τ ο ρ ί α "Ερωτος-, σ. 142 

Μουσική και υ π ν ω τ ι σ μ ό ς . - - Bron i s l aw Hi ihen i i an i i , σ. 143 . 
A n t o i n e D v o r a k , σ. 175 

Δ. Τ Ζ Ε Ρ Α Χ Η : Μουσική Έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς , σ. 3 2 . 

Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ι Κ Η 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΚΑΜΙΙΑΝΗ: Μιχαήλ Σ,γ ( ίλα<· , σ. 6 2 . 
Κ: Ο θάνατος τοϋ Lembach, σ. 142-
ΘΩΜΑ ΘΩΜΟΠΟΥΛΟΥ: Ν Λ ύ τ ρ α ς , α. 2 7 5 

Γ \ Y J I T I K J I 

Α1Μ: Εις ενα καλλ ι τεχν ικόν εργαστήρ ιον , σ. 2 2 4 . 

Λ Ι Λ Φ Ο Ρ Α 

Τ ρ α γ ο ύ δ ι α του Μαινάλου, Δίστ ιχα τ η ς Α γ ά π η ς . ' Α , ί t f c 
συλλογτ,ν τοϋ κ Ν. β<1}. σ . 58 

ΝΙΚΟΥ BEH: Β ρ α χ ύ χρον ικόν των ετών ano Κοσμογον ίας 

Ε 

6 9 0 3 — 6 9 4 3 , σ. 6 1 . — Ν έ ο ς Έ λ λ η ν ο μ ν ή μ ω ν . Βιβλιοκρι
σία , σ. 1 1 1 . 

Τ Η Σ Σ Υ Ν Τ Α Ξ Ε Ω Σ : Λ η σ μ ο ν η μ έ ν ο ι σελ ίδες άναφερόμεναι ε ίς 
τον Σολωμόν , σ. 6 8 . 

Α. Κ: Νεκρολογ ία Ε μ μ α ν ο υ ή λ Ρο ίδου , σ. 110. 
ΑΙΜ. Κ: Ή α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α τοϋ Beethowen, σ. 144 . 
Σ . ΣΚΙΙ ΙΗ: Περί ιδεώδους και π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η τ ο ς , σ. 154 . 
Τ Η Σ Σ Υ Ν Τ Α Ξ Ε Ω Σ : Ό λ ί γ α ι λέξε ι ς περί τοϋ Honoré de Bal

zac, σ. 1 5 6 . — Ό τενόρος Sellier, σ. 175 — Gabrielle 
Réju, σ. 176 . — Φραγκ ίσκος Κ ο υ λ ο ύ μ π η ς , σ. 3 2 1 . — Ή 
εικόνα τοϋ λ ε ι ύ ά ν ο υ τοϋ Σ ο λ ω μ ο ϋ , σ. 3 2 2 . — 'Ανέκδο-
δοτον είς τον Σολωι ιόν , σ 3 2 2 — Τ ό πάθη ι ια τοϋ Σ ο ύ -
τσου , σ. 3 2 3 . — Ό ξένος τ ύ π ο ς δια τον « Α κ ρ ί τ α » , σ. 
3 2 3 . — Μ ι κ ρ α ί μεταρυθμ ίσε ι ς ε ίς τον « Α κ ρ ί τ α » , σ. 3 2 3 . 

Ν Ι Τ Σ Ε : 'Από τάς γ ν ώ μ α ς τ ο υ . ΜΊΤΑ<ρρ. Κ. Καιροφύλλα, σ. 193 
ΠΕΤΡΟΥ ΖΗΤΟΥΝΙΛΤΗ: ? Από τ ι ς Παρισ ινές μου α ν α μ ν ή σ ε ι ς . 

Ό ΛουΊ Μενάρ καί ή γ έ ν ν η σ ι ς τών εντόμων, σ. 198 . 
Ë K K E P M A N N : Συνομ ιλ ία ι Γκαίτε Έ κ κ ε ρ μ α ν , σ. 2 0 2 , 2 3 4 . M T -

τάφρ. ΑΕμ. Κούρτελη. 
O F F M A N N : Τ Ο Τ ρ α γ ο ύ δ ι της 'Αντων ίας . 'Από τα Παραμύθια 

του, Ο. 2 1 9 , 2 7 1 . Συνέχίΐα Τόμος Β' . Μίτάφρ. Δ. Δ. 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΚΑΜΙΙΑΝΗ: Τ Α περ ιοδ ικά , σ. £ 1 — Τ Α ξένα 

Περιοδικά, σ. 6 3 . 
ΣΩΤΗΡΙΟΥ ΣΚΙΙ ΙΗ: Νέα βιβλία, σ. 2 2 5 . 
Σ : 'Από τον Τ ύ π ο ν , σ. 2 2 7 . 
Α. Ι· Κ: Καλλ ι τ εχν ικός σύνδεσμος , σ. 228 
ΠΑΝΟΥ ΚΑΛΟΓΕΡΙΚΟΥ: Α π ο λ ο γ ι σ μ ό ς τών θερινών θεάτρων , 

σ 3 1 9 . 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ , σ. 2 2 8 . 276 , 3 2 4 . 





ΕΤΟΣ Α . — ΤΟΜΟΣ Α . Ά θ η ν α ί 1 Μ α ? τ ί ^ 1 9 0 4 ΤΕΤΧΟΣ Ι Ο Ν 

Δ Ε Κ Α Π Ε Ν Θ Ή Μ Ε Ρ Ο Σ Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α 

Σ. ΣΚΙΠΗ, Ό Α κ ρ ί τ α ς . — Α. ΚΑΜΠΑΝΗ, (Μ Κ ί τ ρ ι ν ο ι . — Κ. 
ΠΑΛΑΜΑ, Ή Τ ρ ι λ ο γ ί α τοί* θ ν η ο Ρ . — J. JEROME, "lì β ο ν λ ι α γ -
u i v n Ι Ι ο λ τ τ ε ϊ α . μετάφρασις Ν. ΠΟΡΙβΤΗ — Ν . ΧΑΤΖΙΔΑΚΗ, Ό λ ί γ α ι 
λ έ ξ ε ι ς π ε ρ ί τ η ς Ν έ α ς Ε λ λ η ν ι κ ή ς . — Ν . ΧΑΝΤΖΑΡΑ, Ι Ι ο ι ή η α τ α . 
— Κ. ΖΗΣΙΟϊ, Κ ό ο η ο ς Ε λ λ η ν ι κ ό ς . — Ν. BEH, T è Α ν δ ρ ό ν ι κ ο -
ΐ ϊ ο ν λ ο — Δ) ΚΑΔΔΙΜΑΧΟΤ, l l p o ò p o u o i τ η ς Ε λ λ η ν ι κ ή ς Ά ν α 
γ ε ν ν η ο ' ε ω ς . 

Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

Τα Πΐριοοι,κά μας — ΣνναυΚίαι.' — Ηιν.έτες κοσμήματα κτλ . 

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Ε Τ Η Σ Ι Α 
Έ ό ω τ ε ρ ι κ ο Ο δ ρ χ . 1 2 . — Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί φ ρ . χ ρ . 1 ϊ . 

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Ε Ξ Α Μ Η Ν Ο Σ 
Έ ο ω τ ε ρ ι κ ο Γ δ ρ χ . 7 . — ' Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί » φ ρ . χ ρ . 7 . 

Τ Ο Τ ε Ο χ ο ς λ ε π τ . Τ Ο . 

Δ ι ε ν θ ν ν τ ί ι ς : Σ. ΣΚΙΠΗΣ 

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 
Γ Ρ Α Φ Ε Ι Α — Ο Δ Ο Σ Σ Ο Λ Ω Ν Ο Σ A 3 » 



Εύχαριστοΰμεν θερμώς τους μέχρι τούδε άπαντήσαντας ε ι ς την έπι-
στολήνμας δια τ ή ς έγγραφη; συνδρομητών του ΑΚΡΊΤΑ. 

Ή Διε ΐ ·Οι ·ν<Ης. 

Τά χειρόγραφα δημοσιευόμενα τ) μή, δέν επιστρέφονται. 

Ουδεμία άπόδειξις πληρωμές αναγνωρίζεται άνευ διπλοτύπου φέ
ροντος την σφραγίδα τοΟ Ακρίτα κ«ΐ τήν ύπογραφήν του Διευθυντού. 

Οί κ. κ. ΣυνδρομηταΙ οί όποιοι τυχόν επιθυμούν να σπεύσουν να έξω-
φλήσουν την συνδρομήν των ας αποστείλουν ταύτην διά ταχυδρομικές ^ 
τραπεζιτικές επιταγές εντός συστημένης επιστολές πρός τόν Γραμματέα 
τ^ς Διευθύνσεως κ. Δ. Τζεράχην, ΓραιρεΓα Άκριτα, Σόλωνος 43Α. 

"Οσοι έκ τών έμπορων κ. κ. συνδρομητών η τών οπωσδήποτε επιθυ
μούντων ν ' αναγγείλουν εις τά έπι τούτου πρόσθετα φύλλα του Άκριτα 
άγγελίαν, εϊδοποίησιν, ρεκλάμαν κτλ. δύνανται νά πράξωσι τούτο μέ τδ 
ήμισυ- τί]ς ορισθείσης τιμής δια τάς τοιούτου είδους αγγελίας. 

Δια κάθε καταχώρησιν ειδοποιήσεως, αγγελίας, ρεκλάμας κτλ. εις 
τόν Άκρίταν γίνεται προηγουμένως ιδιαιτέρα συμφωνία. 

Ι Αί Ιγγραφαί λογίζονταΓάρχόμεναι άπο 1 Μαρτ-Όο * Ι 5 1 2 « Ζ 
έκαστου έτους. Γ 1 - 0 " 1 1 ^επτεμορίβυ 

Πά,α αίτησις πρός έγγραφη, συνοδευομένη ά π α ρ * ν ν > ε , < ι ω - Ζ " Ι 
αντιτίμου τ£ς συνδοοιιίί-· Λ Τ < - « ^ ' τΓ " ·*ρ-γ ( Ά ε . τ ω , υ,.ο του 
λωνο; 43«.

 ? ψ' ?&**Ύ> Γ Ρ « Ι Ψ ^ έ α τού Ακρίτα, Σό-
: 

τό δνοματεπώνυμον αυτών δ π ω - , / - - ' δ : ε υ 0 υ ν ο " * * ' 

. 

Άγγέλεται π ί ν νέον βιβλίον τού δπο-ου ά ν - τ . , - » - ~ 
ΕΙΣ- τδ γραφείον μας. · « ' - τ υ π α άποστεΛλωνται 
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Δέν Οά έπτρέψωιΐ£ν εις κχνίνα νά έπιδον-
λειιΟτ, ε'ξ ελαφρότατος η - ε ίη ΐ ϊ τος ή δια-
νοτ,τ'.χϊ,ς άνε-χρχε'ιχς τά [ΐ:γάλο αχς ζ ή 
τημα. 

Β. Γ α 6 ο τ ι ι λ ί 5 ι ι ς 

ΚαΙ ευρίσκομαι εις την εύχάριστον θ-έσιν ν' ανακοινώσω σή
μερον και έκ τών στηλών αυτών τήν έπιτυχίαν τοϋ σκοπού μου. 
Με3·' δλα τά εμπόδια, τάς δυσχέρειας καί τάς απογοητεύσεις αί 
όποΐαι μοϋ δημιουργήθ-ησαν, έγώ κατώρθ'ωσα τήν ίδέαν μου νά 
τήν περιενδύσω με τό πτωχικόν αυτό ένδυμα και νά τήν πα
ρουσιάσω εις τό φώς και εις τήν πραγματικότητα. Ή ιδέα εΐνε 
σάν τήν μυρουδιά, προτού ξεθ·υμάνει ας προλαμβάνε κάνεις νά 
της εύρύνη τά δριά της κατ' εύθ-εϊαν είς τήν πράξιν και τά 
έργα, διά νά της προσδώση δλα τά ζωτικά στοιχεία μιας διαρ
κούς και βεβαίας υπάρξεως και κινήσεως. 

Δεν αποτείνομαι πλέον είς τους πάσχοντας άπό διανοητικήν 
άνεπάρκειαν, οΰτε εις τους ελαφρούς, οΰτε εις τους στείρους, 
ουτε ΕΙΣ τους ένοχους οί όποιοι γνωρίζουν νά τρώνε μόνον, νά 
πίνουν και νά κοιμούνται καΐ δλα τά άλλα νά τά αντιλαμβά
νονται ως μάταια, ώς παράξενα και ώς αστεία" άλλά αποτείνο
μαι είς δσους δέν διεφθ-άρησαν ακόμη άπό τό περιβάλλον, είς 
δσους διατηρούν μίαν παρ^ενικήν αγνότητα εντός των, είς δσους 
έχουν μεγάλες καρδιές καί μεγάλα αίσθ-ήματα. Αυτοί δσον ΟΛΊ

γοι και δσον μετρημένοι καί άν εΐνε είτε είς τον έπιστημονικον 
κόσμον, εϊτε είς τον πολιτικόν,- είτε είς τον καλλιτεχνικόν, εί'τε 
είς τόν έμπορικόν, είτε είς τον στρατιωτικόν, είτε είς οποιον
δήποτε άλλον, είνε δμως αναντιρρήτως οί μόνοι είς τους οποί
ους, αποβλέπων τις, δύναται νά έλπιση μίαν καλλιτέρευσιν 
της νω3·ράς καί σιειρωτικής αυτής καταστάσεως, είνε οί μόνοι 
οί όποιοι αποτελούν τό άληθ-ινον καί άδιάφθ-ορον στοιχεΐον ενός 
επισφαλούς καί άρρωστου τόπου, είνε οί μόνοι, οί όποιοι έχουν 
συνείδησιν τών δσων γίνονται γύρω μας καί δακρύζουν δταν 
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βλέπουν τά στραβά και τά ανάποδα και χαίρουν δταν βλέπουν 
τα δρθ-ά και τά άλη&ινά— ή πικρά άλήί>εια εΐνε δμως δτι τούς 
δίδεται ευκαιρία νά δακρύζουν πάντοτε περισσότερον. — Εις αυ
τούς αποτείνομαι σήμερον, είς αυτούς παραδίδω το έ'ργον μου, 
αυτοί θέλω νά με ακούσουν, αυτοί θέλω νά με αίσθανθοΰν. 

"Εχετε λοιπόν έσεΐς κύριοι συνείδησιν της Φιλολογίας; Γνω
ρίζετε δτι ή Φιλολογία εΐνε απαραίτητος και είς τ6 ε^νος μας; 
Είξεύρετε δτι έπιδρα πολύ ηθικώς έπ' αύτοϋ; Ότι τονώνει, 
εμψυχώνει, μεγαλύνει αυτό; "Αν τό γνωρίζετε αληθινά, αν Ιχετε 
πραγματικήν συνείδησιν α υ τ ο ύ , γιατί δεν εκτιμάτε, δεν υποστη
ρίζετε μέ το αίμα σας, τούς φιλολόγους σας, τούς ποιητάς σας, 
τούς καλλιτέχνας σας; Γιατί ευρίσκετε άφορμάς μηδαμινάς πότε 
τήν γλώσσαν, πότε την μορφήν, πότε την ίδέαν, πότε τδ ενα, 
πότε τό άλλο και δημιουργείτε προφάσεις έν αμαρτία διά ν' απο
φύγετε νά σκεφ9·ητε, νά μελετήσετε, νά αίσθ-ανθήτε, νά φτε-
ρωθήτε; Ή εύχαρίστησις και ηδονή τήν οποίαν αισθάνεται κα
νείς έπειτα άπό τήν μελέτην ενός έργου τό όποιον Ικοπίασεν, 
έβασάνισε κάπως τήν διάνοιάν του διά νά τό έννοήση — τά καλά 
κόποις κτώνται — εΐνε άσυγκρίτως διαρκεστέρα και μεγαλειτέρα 
άπό δλας τάς άλλας τάς παρωδικάς και τάς στιγμιαίας. 

Πώς ημπορεί νά χαρακτηρισθη ή αδιαφορία καί ή αδρά
νεια της κυβερνήσεως, τήν οποίαν δεικνύει διά τήν φιλολογίαν 
μας; Πώς ημπορεί νά χαρακτηρισθ-η ό κ. Φαρμακόπουλος, δταν 
τόσον άβασανίστως έξεφράσθη δι' έναν ποιητήν της περιωπής 
του κ. Παλαμά καί είπεν δτι αποτελεί άνορθ-ογραφίαν είς τό 
Πανεπιστήμιον; Καί έτόλμησε μίαν τοιαύτην γνώμην νά τήν 
ανακοίνωση διά τών εφημερίδων; Έπειτα έσεΐς κύριοι φιλόλο
γοι καί κύριοι ποιηταί, άν εΐσθ-ε πραγματικοί τοιούτοι, διά ποιον 
λόγον φανατίζεστε διά τήν μίαν ή τήν άλλην ίδέαν, άφ' ού γνω
ρίζετε δτι ό φανατισμός εΐνε ίδιον τών αδυνάτων; Έσεΐς δέν εί
σθε Ικεϊνοι πού άλλαλάζοντες διακηρύττετε καί σαλπίζετε τήν 
άνεξαρτησίαν του πνεύματος; 

Τότε γιατί προσκολλάσθε σάν στρείδια είς τον έναν ή" είς 
τόν άλλον άρχηγόν σχολής ίδεών ή συστήματος γλωσσικού; Γιατί 
άφ' ού δ κόσμος δεν σας διαβάζει δταν εξωτερικεύετε τάς ίδέας 
σας μέ τήν γλώσσαν αυτήν, πού έδημιούργησεν δλην αυτήν τήν 
ήλιθίαν κατάστασιν, επιμένετε είς αυτήν τόσον, νομίζοντες — ώ 
κίβδηλα νομίσματα — δτι γιά κατιτί έθνικόν επιμένετε; "Η νο
μίζετε δτι ή γλώσσα αυτή — καί δχι άλλη — θά σάς κάμη φι
λολόγους καί ποιητάς, άν δέν είσθε πραγματικοί τοιούτοι; Ή 
έπίστεψεν δ κ. Βουτιερίδης δτι άπό τόν καιρόν πού ήσπάσθ-η 
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τό γλωσσικόν σύστημα του κ. Πάλλη έγινε ποιητής, μεταφρα
στής καί φιλόλογος; Έ ό κ. Ταγκόπουλος επειδή γράφει τά 
φλογερά του πολιτικά καί κοινωνιλογικά του άρι)-ρα είς τήν 
γλώσσαν τών { ΐ η λ λ ι π ο ώ ν , έγινε μέγας πολιτικός άνήρ καί κοι- , 
νωνιολόγος καί δημοσιογράφος; Τον μεγάλον συγγραφέα, τον 
ίσχυρόν δημοσιογράφον, τόν άληθινόν ποιητήν δέν τον δένει τί
ποτε, δέν τόν σκλαβώνει τίποτε. Ό Βερναρδάκης ό όποιος έγραψεν 
είς τήν καθαρεύουσαν τά δραματικά του έργα δέν άπεκλείσθη 
δι1 αυτό άπό τό νά εΐνε καί μεγάλος δραματικός — ό μεγαλεί-
τερος άν αγαπάτε στον τόπο μας. — Ό Γαβριηλίδης που γράφει 
τά άρθρα του είς μίαν μικτήν, έναρμονισμένην καί μαλαγμένγ,ν 
άπό τήν πέ/ναν τοΰ ξεχωριστού αυτού ανδρός, δέν άπεκλεισθη 
δι' αυτό άπό τό νά είνε καί μεγάλος δημοσιογράφος. Ό Παλα
μάς πού γράφει τά ποιήματα του είς τήν δημοτικήν δέν άπε-
κλείσί>η δι' αυτό άπό τό νά εΐνε καί ό μεγαλείτερος ποιητής μας. 

Ένεκεν αύτοδ εμείς οί νεώτεροι δέν θά περιφρονήσωμεν καί 
το γλωσσικόν σύστημα τοΰ μοναδικού μας έπ^στήμονος κ. Χα-
τζηδάκι τοΰ τόσον περιφρονημένου (;) άπό τούς νομίζοντας δτι 
κατέχουν το μονοπώλιον της δημοτικής Γιά μάς δλαι αί γλώσ-
σαι εΐνε θαυμάσιαι δταν εκείνοι ποϋ τάς μεταχειρίζωνται τάς με-
ταχειρίζωνται θαυμασίως. Μεταχειρισ3·ήτε οποιανδήποτε θέλετε 
γλώσσαν άρκεΐ νά μή φέρετε δυσαρμονίας είς τό αυτί μας αρ
κεί νά έχετε άνεπτυγμένον τό γλωσσικόν αί'σ9·ημα μέσα σας καί 
θά τό έχετε, άν έχετε συνανεπτυγμένον καί τό συγγραφικόν 
καί τό ποιητικον τοιούτον. Ό φόβος της διγλωσσίας εΐνε τοΰ 
παλαιού πλέον καιρού. "Ας πάει νά έχωμεν δχι διγλο>σσίαν, 
άλλά καί τριγλωσσίαν καί δεκαγλωσσίαν ακόμη, τόσον τό καλ-
λείτερον. Αυτό θά δείχνη "ίσα ίσα έναν πλοΰτον της Ελληνι
κής Γλώσσης. "Αλλωστε α υ τ ό εΐνε μόνον φαινομενικόν, εσωτε
ρικώς τά πράγματα διαφέρουν. 

Ό Ακρίτας δέν βγαίνει μέ τον σκοπόν νά διαιώνιση τάς 
σκιαμαχίας τών προκατόχων του, ουτε μέ τόν σκοπόν νά θεραπευση 
τά προσωπικά πάθ-η τοΰ άλφα καί τά παιδιάστικα πείσματα τοΰ 
βήτα. Ό Ακρίτας θέλει νά Ιργασ9 ·ή, θέλει νά παρουσίαση πραγμα
τικήν πνευματικήν κίνησιν καί δχι κλούβιαν Θέλετε νά συνερ-
γασθήτε, κύριοι φιλόλογοι; Συνεργασθ-ήτε μέ δημιουργικά έργα, 
αληθινά καί ζωντανά. Θέλετε νά μάς υποστηρίξετε έσεΐς οί άλλοι, 
ημπορείτε νά τό κάνετε, άφ ού σάς άναπτύξαμεν τον σκοπόν μας 
καί τάς ίδέας μας, μέ έργα δμως καί όχι μέ λόγια — τά λόγια 
τά μπουχτήσαμε πειά! 

Χ. Ϊ / Ϊ Γ . / ( Ϊ . 
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Του Ναπολέοντος ό όποϊος ώς γνωιτον 
ήΟελεν ε'νωΐλένιτ,ν τήν Εύρώπην Sta να κα-
ταστή κοσμοκράτειρα. 

Friedrich Nietzsche. 

Οί εθνολόγοι έχουν μεγάλην πεποίθησιν εις ΤΟ μέλλον τ ή ; λευ
κή; φυλή;, άν κ* ές άλλου αληθεύει, ότι όλοι αυτοί οί εθνολόγοι 
είνε παιδιά τ ή ; φυλής, οιά τήν οποίαν τόσον οείχνοντ' αισιόδοξοι. 
Καί δ δ ιλεττχντη; φιλόσοφο; έχει άκόμ.η πιο περιωρισμένην τήν έλ-
π ίδ* του—en bon E u r o p é e n κατά τήν ε'κφρασίν του — εί; τού; Ευ 
ρωπαίου; και μόνον.— "Ενα; εθνολόγο; Σλάβο; ό κ. Νοβίκωβ αισιο
δοξεί δια τήν διαρκή ύπερακμήν των Λατίνων και δια ΤΟ μέλλον 
των. Γαργαλίζονται όλοι με την Μεσσιανικήν προσδοκίαν νέου Ν α -
πολέοντο;. 

Αποβλέπων κάνει; ει; την ίύχήν του διλεττάντου φιλοσόοου εν
νοεί, δτι δ εύχόμ.»νο; όεν έχει καμ.μίαν εύθύνην απέναντι τ ή ; σκέψειο; 
έάν ή ευχή του μείνη όπως τόσαι αλλαι p iura d e s i d e r i u m , υπάρ
ξει το δ,τι εύχεται τό όλιγώτερον ώ; ιδέα . . . Ά λ λ α είνε άξιοθρήνη-
τον να εξάγουν a pr ior i οΐ έπιστήμ.ονε; συμπερασμού; οιότι αντίκει
ται τούτο προς τή,ν φύσιν τ ή ; επιστήμης. 

Δεν έχω καμ.μίαν ίρεξιν συκοφαντία; εναντίον μ.ιά; όμοεθνίας προ; 
τήν οποίαν συγγενεύει λ ί γ ' ώ; πολύ και ΤΟ ε"θνο; μου, άφού δεν εΐ-
μ.αι ούτε κάν ενθουσιασμένος δια τήν φυλετικήν άκμήν μας. Ψυχρό; 
παρατηρητή; μοναχά βλέπω το πολιτειακό/, κοινωνικόν, άνθρωπικόν 
ξεχαρβαλωμα τών' Λατινογενών φυλών και όεν έχω κανένα δικαίωμα 
να εξαγάγω συμπεράσματα Νοβικοβικά. Είνε αλήθεια, Οτι πολύ ένα-
σμενίζοντε; εί; τήν καλλιτεχνικήν παραγωγήν τών μεσημ,βρινών θέ
λουν να οίκοδομ,ήσουν εξαγόμενα και να σμίξουν εί; τό νερουλόν κα-
τασκεύασαα από τού; σωρείτα; των τήν ύδαρεστέραν αίσιοδοξίαν τους. 
Ά λ λ ' οί αυτοσχέδιοι παρατηρηταί δεν συλλογίζονται, φαίνεται, δτι 

ή σημερινή τέχνη παρουσιάζει τήν ύγείαν η τήν νόσον άρρωστα η 
ϋγιώ; τών ατόμων και οέν έχει ώ; πρός τούτο ειμή πολύ μ.ικράν σχέ-
σιν πρός τήν τέχνην έκείνην, ή οποία ΐσταται α'ιώνιον ίδεώδε; μ.α; κα-
τόπτρισμ,α τ ή ; φυλετική; μ'α; άκμή; του χρυσού καιρού διακοπείσα 
άκριβώ; τήν έποχήν πού ή βωμ,χική τέχνη ένόμιζεν δτι τήν συνεχίζη. 
Ά ν σήμερον ύπαρχη μ.ία τέχνη επαρκώ; νατσιοναλιστική ει; τήν Εύ-
ρώπην είνε ή Σλαβική· διότι από τόν Δοστογιέφσκη εω; τόν Τολ-
στόη και τόν Γκόρκυ δλοι ηθέλησαν να συμ.παθήσουν τήν κοινήν δυσ-
τυχίαν και νά ζευγαρώσουν άπαραμίλλω; τήν ατομικότητα των μέ 
τήν άπειρην νεάζουσαν ^ωστικότητα και δραστικότητα τής φυλή; των. 
Ή λέξι; d é c a d e n c e , δσω και &·> δεν έχη καμμίαν σημ,ασίαν εις τήν 

α'ισθητικήν μας, έχει μίαν ίδιαιτέραν σημασίαν δταν θελήσωμεν νά 
κάμωμεν τήν άναφοράν τής τέχνη; πρό; τήν γεννήτριαν τ η ; φυλήν. 
Ή τέχνη τών Λατίνων και όχι όλιγώτερον τών σημερινών Τευτόνων 
είνε μ.ία τέχνη αναζητήσεων και πνευστιάσεων και λαχανιασμών 
Αδιαφορώ δια τα ονόματα αν είνε Λαφόργκ, Δαννούντσιο, Γκεόργε. 
Ήμ.πορεί και νά τήν θχυμ.αζω τήν τέχνην των Οπω; θαυμάζω καθε 
τί θλιβερον και ο'ιχόμ.ενον. "Ολη αυτή ή φιλολογία και ή τέχνη των 
είνε μία θλϊψι; και όχι θλϊψι; ρωστική. "Ενα; άρρωστο; Επικούρειο; 
πεσσιμ,ισμό;. "Οσον δια τήν τέχνην τού Δοστογιέφσκη τού Γκόρκυ και 
δσων άλλων έκεϊ μακράν από τού; Λατίνου; τό ζήτημα έινε άλλο. 
Ή τέχνη του; εΐν» μία θλϊψι; από πολλήν ύγείαν, είνε μία ρωστική 
θλϊψι;. Είνε αυτή ή ζωή των κ α τ ' ευθείαν δρώμενη όχι de t r a v e r s , 
ούτε άπό τήν άνάποδην, ούτε εί; τό ίνειρον, ούτε ε'ι; τόν ίφιαλτην, 
ούτε ει; τό παραλήρημα. Και δια νά ευρίσκουν ήδονήν εί; τό νά ζ ω 
γραφίζουν t e r r e à t e r r e και άκριβώ; δ,τι βλέπουν και διά νά μή μ.α; 
κουραζη αυτό τό ά π ' εύθίία; ζωγραφισμα έμΛ; τού; ξένου; άναγνώ-
στα; θά πή δτι αύτη ή έλπί; είνε πρωτότυπη, πρώτο; δρο; διά τήν 
ΰπχρξιν μεγάλη; και αληθινή; ζωής. 

"Ενα τσάκισμα προχθέ; τών Γάλλων, αί άλεπάλληλοι καταστρο-
φαί εί; τήν φαινομ.ενικήν άναστασιν τών Ι τ α λ ώ ν , τό τελειωτικόν ξε
χαρβαλωμα χθέ; τών Ισπανών, αρκούν διά νά μα; δείξουν αμφιβό
λου άξιας τήν αίσιοδοξίαν τών διαφόρων φιλολατίνων έκ συνθήκης 
και λόγω. . . κλασικών άναμ.νήσεων. 

Ή τελευταία η τ τ α τών Ισπανών απέδειξε ψευδή τόν ϊσχυρισμ.όν 
τού ιστορικού ό δποϊο; θέλει άνίκητην τήν δύσιν μέσα στό κύλισμα 
τών αιώνων άπο τήν άνατολήν. Απέδειξε και πολλά άλλα και ει-
ρωνεύθη μίαν φοράν — την πρώτην — τήν m a î t r e s s e d u m o n d e 
πού κατά τόν Νίτσε ώνειρεύετο δ Ναπολέων. Ά λ λ ά υποθέτω δτι πε-
ριεπλέχθημεν, ή θά περιπλεχθώμεν ει; λαβυρίνθου;, άν δεν συμβουλευ-
θώμεν-τήν κλωστήν τ ή ; Αριάδνη; . Ή άφετηοία μ.α;.: Οί Κίτρινοι. 
Ανέφερα τού; ισχυρισμ,ού; τών εθνολόγων οί όποιοι θέλουν τήν ύπε-
ροχήν τών λευκών επί τών μαύρων καί τών κίτρινων. Τών εθνολό
γων πού εί; τό μωρόν του; l i be r t i nage θαυμαστώνουν μίαν παρχκ-
μασμ.ένην γενεάν εθνών, πού αί Ιοίαι των είνε κολλημ.έναι, πιστεύσατέ 
μ.ε, με ψαρόκολλαν μοναχά. 

Δεν ώμίλησα ώ; ώφειλα διά τά τρία ρεύματα τών ευρέων ΝΧΤΣΙΟ-

ναλισμ.ών, πού εξυφαίνονται φχινομενικώ; η πράγμ.ατι εί; τήν Εύρώ-
πην καί καθόλου εί; τού; λευκού; : Τού Άγγλοσαξωνικού, τού Σ λ α 
βικού καί τού Λατινικού. ΙΙερί τού τελευταίου δέν αξίζει κανείς νά 
όμ.ιλη, διότι χάνει τά λόγια του, άφού θά όμιλήση περί πραγμ,ατος τό 
δποϊον στηρίζεται επάνω σέ λόγια. Ό Άγγλοσχξωνικός νατσιοναλι-
σμό; ιδέα πρό πάντων ή όποια, δπω; κάθε Ιδέα γερμανική ( g e r m a 
n i q u e ) προέρχεται άπό τόν Γκαίτε, έκαλλιεργήθη άπό τόν Καρλαϋλ, 
διά νά μ.είνη, έτσι φαίνεται, κτήμα αποκλειστικών τών ιδεολόγων. 
Πραγμ.ατικώτερο; είνε ό Σλαβικό; νατσιοναλισμό; γεννηθεί; εις τούς 
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Τσέχου;, αρθείς εις δύναμιν {:αβολής, δύναμιν άρνητικότητος, εις ατο
μικότητα περισσότερον άπό κάθε άλλον νατσιοναλισμόν. "Ετσι ή ιδέα 
της Ευρωπαϊκή; άν οχι ομοσπονδίας ά λ λ ' ένότητος, την οποίαν ένό-
μισεν ότι προεΐδεν ό Κάντιο;, ύποπτεύσαμεν έως τόρα όλοι οί σκεπτό
μενοι, δτι θά καθίστατο πραγματική διά τ ή ; έπικρατήσεως ένέ; έξ 
όλων των νατσιοναλισμών έπί όλων των άλλων. Και ή έλπίς έστρέ-
φετο προ; τού; Σλάβου;, διότι ό Πανσλαβισμό; ώ; ιδέα ύπερεΐχεν ά-
πείρω; άπο τον Άγγλοσαξωνισμόν, τοϋ οποίου καί ή ύ'παρξις πέραν 
άπό τον 'ιδεολογικόν κόσμον δεν έδικαιολογεϊτο, μόλις ό μεγάλος Μπίσ
μαρκ έπλασε μίαν άλλην ίδέαν τήν ϋβΐΐίβοΐΐβ· Ή Τευτονία υπεράνω 
πάντων. Ή ιδέα αυτή δεν ήτο πλάσμα τοϋΜπίσμαρκ, ητον φυσιο-
λογικόν γέννημα της φυλής, ή όποια τήν ίγέννησεν έξ ίδιας επάρ
κεια; αυτάρκη. Καί αν ό Μπίσμαρκ δέν ε"μεινεν εω; το τέλος κύριο; 
των πραγμάτων, πλήρω; όμω; δέν δικαιολογούνται οί νομίζοντε; ότι 
ή ΐδέχ του ζή άντανακλαστικήν έκ τού παρελθόντο; της ζωήν. Του
λάχιστον ή παντευτονική Ίδέχ ένομίζετο και ίσως αρκετά βασίμως 
καί πιθανώς ευλόγως — εΰλογοφανώς ; — όλιγώτερον δυναμένη άπό τήν 
πανσλαβι/.ήν λ. χ. ε'ις τήν Αύστρίαν καί τήν εγγύς Άνατολήν, όπου 
τά γερμανικά συμφέροντα συνεκρούοντο προ; τά Σλαβικά ποικιλοτρό
πως. Συνεκρούοντο εις τήν Αύστρίαν όπου οί Γερμανοί καί οί Σλάβοι 
είνε άνισοι παράγοντες ( 1 0 έκατ. Γερμανοί 18 Σλάβοι), εις τήν Τουρ-
κίαν Οπου ό Αυστριακό; ιμπεριαλισμός ανταγωνίζεται προς τήν Σ λ α -
βικήν=ρωσσικήν Ιδέαν. Δια τήν Άγγλ ίαν ο Μπίσμαρκ είχε πη\ ότι 
έ'θνος πού αρχίζει νά όίδη και όχι νά πέρνη δέν είνε γιά εμπρός. Ή 
αλήθεια είνε ότι ή Α γ γ λ ί α όέν ε'παυσε νά πέρνη άλλ ' εθεωρείτο κάτι 
τόσον άπομονωμένον... 

Ή Α γ γ λ ί α {νόμισαν ότι ε'πασχεν άνθρωπιστικήν ύπερτροφίαν. Ό 
Μπίσμαρκ είχεν άφίσει εις τήν ζωήν ακόμη τήν Αύστρίαν διά νά ευ
ρίσκονται δύο Τευτονικαί δυνάμεις. "Αλλως τε δρυός πεσούσης θά έξυ-
λεύετο ή .περισσότερον ΕΧΟΥΣΑ ανάγκην χώρα τού βορρά καί διά πολ
λού: λόγους. Αυτά αναλογιζόμενοι έκαμαμεν συγκριτικούς υπολογι
σμούς καί ρεμβασμούς, άλλά χωρίς τόν ξενοδόχον, καθώς φαίνεται. 

"Ονειρα τού Κάντιου καί τού Ναπολέοντος πέπρωται αρά γε νά 
διαλυθήτε καί τήν άγγελίαν της καταστροφής σας νά τήν φέρη μίαν 
αύγήν ό "Ηλιος ερχόμενος άπό τήν χώραν τήν οποίαν χαιρετίζει πρώ-
την «Ίς τό έξύπνημά του ; 'Εμεις οί γηραιοί Ευρωπαίοι, ώς Ευρωπαίοι, 
αίσθανόμεθα τό άνακάτευμα κα'ι άλλης χειρός εις την παγκοσμίαν διαι-
τησίαν, ώ; έπέμβασιν ε'ι; τά οικογενειακά μα; . Αί πέντε ή έξ—είνε 
καί ή Ι τ α λ ί α μεγάλη δύναμι; . . . — έμονοπωλούσαν εω; τόρα τήν δι-
καιοσυνην ε'ίτε τού Γλαδστωνικού ανθρωπισμού είτε τή-' ίΐΐβίΐίϊ&1ΐΑ 
ΐημίΐίΙ.ΊΙΙΙ τή ; Ισχύος τήν Μπισμαρκικήν. Τό μονοπώλιο-/ αυτό σιω
πηλά καταλύεται καί ή φορά των πραγμάτων αναβιβάζει όιαιτητάς 
τού πτωχού αυτού πλανήτου άλλους δύο ακόμη καί τόν ένα μάλιστα 
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επισήμως. Ή άγγλοϊαπωνική συνθήκη, ή οποία είνε αφετηρία κινδύ
νου διά παντοειδείς περίπλοκα;, είνε μαζί δ επίσημο; άναγνωρισμός 
άπό τήν Δύσιν της Ιαπωνίας ώς μεγάλης δυνάμεως καί ακόμη πε
ρισσότερον ή συμμετοχή της γενέτειρας τού κόσμου ηπείρου ε'ις τά τού 
κόσμου. 

Ή αλήθεια είνε ότι ή ιστορία δεν μάς Ε'δωκι πρώτην φοράν 
απροσδόκητους εκπλήξεις. Ή σημερινή όμως ε"κπληξις είνε άπό τάς 
μεγαλητέρας. Πρό τού 1876 ή Ιαπωνία δεν είχε κανένα θωρηκτόν 
καί σήμερον αντιμάχεται έξ ιδίας επάρκειας μόνον πρός ένα τών κρα-
ταιοτέρων στόλων της οικουμένης. Πρό τού 1872 δεν είχε στρατόν. 
Πρό τού 1889 όέν {γνώριζε τήν έλευθερίαν τού άτομου. Ή πρόοδος 
εινε άλματική καί οί ανθρωπολόγοι, όταν θέσουν έπί τού ταπητο; άλ-
λην μίαν φοράν τό ζήτημα τή ; κατωτέρα; κατασκευή; άνθρωπικής 
τών κίτρινων θά ε"χουν νά σκεφθούν πολύ. Σήμερον τον έξυπνώντα 
κίτρινον πολιτισμόν όφείλομεν νά έκτιμήσωμεν διά τό άπότομον τά
χος τού {ξυπνήματος του. "Εως προχθές έθαυμαζαμεν τού; άπειρο-
στούς εναρμονισμού; τών χρωμάτων {πάνω ε'.ς της Ιαπωνικής βιοτε
χνίας τά προϊόντα. Μία βιοτεχνία μεγάλη καί σχεδόν τ έ ^ ν η ' θαυ
μαστή όσον καί ή ελληνική βιοτεχνία τόσον σιμοτινή πρός τά πράγ
ματα καί συγχρόνως πρός τήν Ίδέαν της διακοσμήσεως. Αύριον θά 
μας όοθή, ίσως νά θαυμασωμεν εκεί μίαν μεγαλότεχνην ίδιοφυα ία-
πωνικήν ζωγραφικήν. "Ισως ή φιλολογία θά είνε όλιγώτερον προσεχής 
διότι τά πέδικλα τού μανδαρινισμού είνε φοβερά. 'Αλλ ' άμα εδόθη 
τό πρώτον ράπισμα πρό; τόν παλαιόν κονσερβατισμόν εκεί πού δεν 
άξιζε τόν σεβασμόν, θα δοθ·7| καί τό δεύτερον. Και θά είνε μία φι
λολογία, τήν φαντάζομαι, μοραλιστική ζωγραφική απείρως ζωντανή όσον 
αί κλασικαί μας, πενταφώτεινη. 'Εσχατω; Ε"βλεπα εί; μίαν Εύρω-
παϊκήν επιθεώρησιν, ότι τά εκδοτικά καταστήματα τού Τόκιο πλημ
μυρίζουν άπό βιογραφία; καί μελέτα; περί όλων τών Εύρωπαιο-Άμε-
ρικανών φιλοσόφων συγγραφέων καί ποιητών τού τελευταίου καιρού 
άπό τόν Καρλαϋλ έ'ω; τόν "Εμερσων καί τόν Σέλλεϋ καί τόν ΓΚΑΊΤΕ 

έ'ω; τόν Πόε. Αί Ίαπωνικαί R e v u e s είνε γεμάται άπό αυστηρότητα 
όταν κρίνουν τήν φιλολονίαν καί τον πολιτισμόν τών Ευρωπαίων 
πού κατά τήν Ε"κφρασιν ενός Ίάπω^ος δεν άποτελούμεν κοινωνίας 
καί οικογενείας άλλ ' απλούστατα co l lec t iv i tés d e s a t o m e s . Τις οίδε, 
άν δεν πέπρωται νά χαιρετίσωμεν αΰριον έναν πολιτισμόν, ό όποιος 
νά είνε ειρωνεία πρός τόν Ίδικόν μας. Πρό χρόνων άνεγράφετο ότι ό 
Τσάρος ήθελε νά {κχριστιανίση τήν Ίαπωνίαν κ 'έλέγοντο μυρία· τις 
οίδε αύριον μήπως ό βουδδισμό;, πού πρός στιγμήν έπεβουλεύθημεν δεν 
ε'ιρωνευθγι τόν παραχαραγμένον μας Χριστιανισμόν. Ά λ λ ' ή ώρα δεν 
ήλθε καί ή σωφροσύνη απαιτεί νά είμεθα ολιγαρκείς εις τούς συμπε
ρασμούς μας. ΠΡΟΣ τό παρόν ανοίξατε τά παράθυρα διά νά άτενίσω-
μεν τό κυανούν καί ας ρεμβασωμεν. 

Ά.ρεστοτέλ*ΙΣ Γ . Καμ-πάνης 
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Λ Ε Ο Χ Ά Ο Ό Ι Ι Σ (SUPRAIL ÌUONUINEIITO (LI DANTE) 

01 ΛΥΚΟΙ 

Εϊμαστ' οι άνεργοι καί οι άχαροι, 

Και τής ζωής εϊμαστ' εμείς ο'ι καταΧαΧητάδες, 
Για νά -πατάμε και νά σβύνουμε είμαστε 
Τά ωραία και τάΧηθινά, -.άνθια και τις λαμπάδες. 

Τον ή\ιο και τα ήΧιόχαρα όχτρευόμαστε, 

Καί τίς αγάπες των καρδιών καί των παιδιών τα ΓΈΛΙΑ, 
Με νεκροσάβανο σκεπάζουμε 

Tò Λόγο τον τετράψυχο στα γαΧηνά ΒαγγέΧια. 

Είμαστε ό κούφιος ήχος ό παράταιρος, 

Στων κεραυνών το ταίριασμα και στων κεΧαϊδημάτων. 
ΧαΧάσματα και σκιάχτρα κάνουμε 

Τους θείους ναούς καί τα Χευκά κορμιά τών άγαΧμάτων. 

Μα νά ο ραγιάς τά σύντριψε τά σίδερα, 

^ C O Y J Ï ό τεχνίτης έκραζε, Σοφέ, άΧΧαΧάζεις Λ Ί Ί Κ Ν ^ Ϊ 
Φύγαμε τότε καί τρυπώσαμε 

Μέσ στων ερήμων τίς μονιές, καί γιναμεν οι Χύκοι. 

Καί τώρα κάθε ποϋ απαντήσουμε 

Την 'Τπατία, τήν άτρομην Ιδέα την άστρομάτα, 
Τη σφάζουμε, τή χιΧιοκομματιάζουμε, 

Καί— ώ Χύσσα!— τά κομμάτια της τά ρίχνουμε στη στράτα. 
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Η ΒΕΡΓΑ TOT ΖΩΪΛΟΥ 

Στην πΧάση, από της θάΧασσας τή μάνητα 
'ίίς τον τριγμό του σαρακιοΰ, κι O V ΤΟ βουνό ώς το χνούδκ, 

Καί μέσα στά βουβά καί μέσ' στασίγητα, 
Στά πάντα δυσκόΧόβρετο κοιμάται èva τραγούδι. 

Καί το τραγούδι το ξυπνάνε οι "Ομηροι, 
Σάρκα τον δίνουν, ψυχή, φως, το κάνουν πΧάσμα καί άστρο, 

Κ' ύστερα, «reìc, κιθάρες, δρόμο δόστε του! 

Με το τραγούδι υψώνεται της ΙΙοΧιτείας το κάστρο, 

Μέσ' στο τραγούδι ό νόμος πρωτοβΧάστησε, 
Κι άπα τής Χύρας τά όνειρα τά εργα τά μεγάΧα· 
ΟΊ δοζες τών εθνών τών κοσμοζάκουστων 
Κρατάνε πρωτοβύζαχτο του τραγουδιού το γάΧα. 

Για τοΰτο πΧάστες καί προφήτες οί "Ομηροι, 
Αταίριαστοι, άδασκάΧευτοι, άκακοι, ζένοι, ωραίοι· 
Μέσα στη θεία τους γΧώσσα τήν αγράμματη 
Ηρώων άΧΧαΧΧάζει Χαός, μιάς μάνας καρδιά κΧαιει. 

Μέσα στή θεία τους γΧώσσα τήν αγράμματη, 
Με πρόσωπο πεντάμορφης είναι γραμμέν' ή Ιδέα, 

Ζωές, άΧήθειες, πάθια, Χαχταρίσματα, 
Κι 'όΧα όσα Χετε, αστόχαστοι κα\ ανίδεοι, Χ \ > Δ Χ Ε Α ! 

Γιά τοΰτο καταριέστε το τραγούδι τους, 
Που ρέει γοργά με τά νερά ψηΧάθε τά καθάρια, 
Εσείς του Έεπεσμοΰ ΧουΧούδια ατίμητα· 

Σάς έ'χει ò νους άπόπαιδα κ ή ασκημιά βΧαστάρια. 

Γιά τοΰτο αν κάνουν οι "Ομηροι νά τρέμετε. 
—Τρομάρα του ανεμόδαρτου στ'ζ δένδρο απάνω φύΧΧου,— 
Τών Όμηρων τους ίσκους δεν τους τρέμετε· 
Κι αυτούς χτυπάτε, πέρνοντας τή βέργα του ΖωίΧου. 
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0 ΠΟΙΗΤΗΣ, 

Μόνος. 'Έν άίειο απέραντο τρνγυρω μου, 
Καϊ μιας ποΧέμιας χΧαΧοής ασώπαστη φοβέρα, 
Κι' δταν εκείνη κατακάθεται, 

Μόνος, θανάσιμη σιωπή παγώνει πέρα ώς πέρα. 

Μόνος. Μ' αρνήθηκαν οι σύντροφοι, 

Κι' από τό πΧάϊ μου γνωστικά τάδέρφια τραβήχτηκαν. 
Μ ' έδειξε κάποιος.—Νάτος! Κατεπάνω μου, 
Γυναίκες, άντρες, ^γέροντες, παιδιά, σκυλιά, ρίχτηκαν. 

Τό χέρι τό ακριβό της "Οδηγήτρας μου, 
Ποΰ με κρατούσε, ανοίχτηκε προς άΧΧα χί'ίδια... Μόνος. 
Σέ βάθ·α μυστικά περνάνε αστράφτοντας 
Των άσκητάδων οι χαρές, τοΰ μαρτυρίου ο θρόνος. 

Φωτιά βαΧαν, τό κάψανε τό σπίτι μου, 
Και σύντριψαν τή Χύρα μου με τή βαθειά αρμονία· 
Τήν ΠοΧιτεία δυο Λάμιες τή ρημάζουνε: 
Ή Χύσσα τοΰ καΧό^/ερου, τοΰ δάσκαλου ή μανία. 

Της ΠοΧιτειας ή πόρτα κΧείστηκε, 
Με διώξανε, έρμος βρέθηκα στα 'έρμα μονοπάτια, 
Και της Ιδέας της άστρομάτας ποΰ έσφαξαν, 
Άπό τή στράτα μάζωξα τά όΧόφωτα κομμάτια. 

Και τάσπερνα στο διίβα μου, και φύτρωναν 
Έδω παράδεισοι κ εκεί βασίΧεια, κ εκεί πέρα 
ΠαΧάτια κ' εκκλησιές και δρακοντόκαστρα. 
Κι οΧα στήν ϊδια ευφραίνονταν άνύχτωτην ήμερα! 

Κ Ω Σ Τ Ή ; Ϋ % Λ < Χ Μ . & ς . 

J E R O M E Κ. J E R O M E 

Η Β Ο Υ Λ Ι Α Γ Μ Ε Ν Η ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

( Ά π ό τα Α Ε Β Α Ν Τ Ι Ά Ζ Κ Ί Τ Ο Α ) . 

Λέγουν οί χρονογράφοι πού έχουν γράψ^ τήν ιστορία εκείνης tifa 
χαμηλοαπλωμένης και άνεμοσάρωτης ακτής, δτι πριν άπό χρόνια το 
άφροκρόσσι τοΰ ωκεανού έκοίτετο πάρα πέρα προς την ανατολή· ούτως 
ώστε δπου τώρα ή Βόρειος θάλασσα σέρνεται μέσα στα προδοτικά άμμάρ-
ρηχα, ήτον μια φορά ή ξηρά. Εκείνον τον καιρό, ανάμεσα Μονής και 
θαλάσσης, έστέκετο μια πολιτεία μέ πύργους έφτά καί με τέσσαρες πλού
σιες εκκλησίες, τριγυρισμένες με τείχος πλάτους δώδεκα πετρών, που 
τήν έκαμνε, δπως οί άνθρωποι έλογάριαζαν τότε, τόπον με δύναμι καϊ 
πολύ εισόδημα· κα'ι οί μοναχοί, ρίχνοντας την ματιά των τον κατήφορο 
ìr.l τον κήπο τής Μονής, άπό τον λόφο επάνω, έβλεπαν στα πόδια της 
άποκάτω, τους στενούς της δρόμους, χαρωπούς άπό το αδιάκοπο πέρασμα 
τών πλουσίων εμπορευμάτων, έβλεπαν τές πολλές της αποβάθρες καϊ 
σκάλες, πού πάντα αντηχούσαν με τήν βαβέλ τών ξενικών γλωσσών 
έβλεπαν τα πολλά της πολύχρωμα κατάρτια, ποϋ έσάλευαν τα κεφάλια 
των επάνω άπό τές οξυκόρυφες στέγες και τα καλοπελέκητα δρύινα 
σαχνισίρια. 

"Ετσι ή πολιτεία περνούσε ευτυχισμένα, ώς που ήλθεν ή βραδυά πού 
έπραξε το κακόν, ενώπιον θεού καϊ ανθρώπων. ΤΗσαν εκείνοι ανάποδοι 
καιροί για τους παραθαλασσϊτες Σάξωνας εντοπίους, διότι οί Δανοί νερο-
ποντικο'ι έπεφταν πλησμονή γύρω στο ατόμων τού κάθε ποταμού, μυρι-
ζόμενοι τον θυσαυρον άπό μακρυά - καί κανένας δέν έβλεπε τήν άσπρη 
λάμψι ,τών μυτερών, τών δυνατών δοντιών των συχνότερα άπό τους αν
θρώπους της Ανατολικής Α γ γ λ ί α ς , και κανένας στήν άνατολικήν Ά γ -
γλίαν συχνότερα άπό τους φρουρούς τών τοίχων τής πολιτείας μέ τους 
έφτά πύργους, πού μια φορά έστέκετο επάνω στήν ξηρά, άλλα τώρα κοί-
τεται είκοσι δργυές βαθυά, στα νερά άποκάτω. Πολλές φορές ή αίματό-
βρεκτη μάχη έλύσσαξε πότε άπ' έξω καί πότε μέσα στό τείχος της που 
είχε πλάτος δώδεκα πετρών. Πολλές φορές τό βογγητό τού ανδρός πού 
ξεψυχούσε, πολλές φορές το ξεφώνισμα τής γυναικός πού έσφαζαν, 
πολλές φορές το άλαλητο τού παιδιού πού ξέσχιζαν, έκρουσαν τής Μονής 
τήν πόρτα καθώς έπήγαιναν στόν Ουρανό, κ' έσήκωσαν τους φοβισμένους 
καλόγερους άπό τα κρεβάτια των, να δεηθούν για τές ψυχές πού έδιάβαιναν. 

Μετά πολλά όμως ήλθεν ή ειρήνη εις τήν μακροβασανισμένη χώρα, 
δταν Δανοί καί Σάξωνες έσυμφιΰνησαν να κατοικήσουν φιλικά πλευρό μέ 
πλευρό, διότι ή Ανατολική Α γ γ λ ί α ήτον μεγάλη κα'ι είχε τόπο καί για 
τους δύο λαούς. Καί δλοι οί άνθρωποι έχάρηκαν πολύ, διότι δλοι ε ίχαν 
βαρεθή τον αγώνα όσον λίγο ήτον το κέρδος κα'ι στα δύο μέρη, έκτος 
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άπό τραύματα σκληρά, και ήσαν οί λογισμοί των μέλι καΐ γάλα. "Ετσι 
οί μακρογένηδες Δανοί, με τά πολύδιψα τσεκούρια των άκακα ατέ; πλά
τες των, έτράβηξαν Ιδώ κ' έκεΤ, σκόρπια λεφούσια, γυρεύοντας που, 
απείραχτοι κα'. χωρίς νά πειράζουν, vi κτίσουν τά σπίτια των καί έτσι 
συνέβη δ Χώφαγγερ κα'ι ή συντροφιά του, καθώς δ ήλιο; έγερνε στή δύσι 
νά φθάσουν κοντά στήν πολιτεία με τους έφτά πύργους, πού εκείνον τδν 
καιρό έστέκετο επάνω στήν ξηρά, ανάμεσα Μονής κα'ι θαλάσσης. 

Καί οί άνθρωποι τής πολιτείας, δταν είδαν τους Δανούς, άνοιξαν 
διάπλατες τές πόρτες των λέγοντες: 

«Έπολεμήσαμε, αλλά τώρα είνε ειρήνη. Έμπάτε μέσα, καί ευφραν
θείτε μαζή μας, κα'ι αύριο πηγαίνετε cov δρόμο σας ». 

Ά λ λ α δ Χώφαγγερ άπεκρίθη : 
« Είμαι γέρος άνθρωπος, σας παρακαλώ μή βαρυγνωμήσετε στα 

λόγια μου. Είνε ειρήνη αναμεταξύ μας, όπως τδ λέτε - καί σας ευχαρι
στούμε για τήν ευγένεια σας, αλλά τά στίγματα είνε νωπά ακόμα επάνω 
στα σπαθιά μας. Ά ς αύλισθούμε έδώ, άπ ' έξω άπό τά τείχη σας· και 
λίγο αργότερα, δταν τδ χορτάρι μεστώση επάνω στα χωράφια όπου έπο
λεμήσαμε, καί τά νέα μας παληκάρια εύρουν καιρό νά λησμονήσουν, θά 
κάμωμε γλέντια αντάμα, δπως πρέπει νά κάμνουν οί άνθρωποι πού κα
τοικούν πλευρό μέ πλευρό στήν ίδια χώρα ». 

Ά λ λ α οί άνθρωποι τής πολιτείας ακόμα επέμεναν, φωνάζοντες γεί
τονας τους ανθρώπους τοΰ Χώφαγγερ· καί δ Ηγούμενος πού είχε κατέβη 
βιαστικός, έφοβήθη μήπως πιασθούν ατά χέρια, κ' έπρόσθεσε τδν λόγο 
του στόν λόγο των, καί ε ίπε : 

« Περάστε μέσα, τέκνα μου. Ά ς είνε, μά τήν αλήθεια, ειρήνη ανα
μεταξύ σας, δια νά έλθη ή ευλογία τού θεού Ιπάνω στήν γήν, κα'ι επάνω 
στους Δανούς καί τους Σάξωνας μαζή »· διότι δ Ηγούμενος είδε Bit οί 
πολίτες ήσαν καλόγνωμοι για τους Δανούς, καί έγνώριζε πώς οί άνθρω
ποι, δταν γλεντήσουν καί πιουν μαζή, έχουν φιλικώτερα φρονήματα δ 
ένας για τδν άλλον. 

Τότε άπεκρίθη δ Χώφαγγερ, πού ήξευρε τδν Ηγούμενο ώς άνθρω
πο ν άγιο : 

« Σήκωσε τήν πατερίτσα σου, πατέρα μου, ώστε νά πέση δ ήσκιος 
τού σταυρού πού λατρεύει δ λαός σου στδν δρόμο μας επάνω - έτσι θά 
περάσωμε μέσα στήν πολιτεία καί θά γείνη ειρήνη αναμεταξύ μας· διότι, 
αν και οί θεοί σας δέν είνε θεοί μας, ή καλή πίστις άπδ άνθρωπο εις 
άνθρωπο ισχύει σ' δλους τους βωμούς ». 

Καί δ Ηγούμενος έσήκωσε τήν πατερίτσα του ψηλά αναμεταξύ στόν 
λαό τού Χώφαγγερ καί τδν ήλιο, καί ήτον ή πατερίτσα καμωμένη ατό 
σχήμα τού σταυρού, κα'ι στόν ήσκιο της άποκάτω οί Δανοί έπέρασαν μέσα 
στήν πολιτεία μέ τους έφτά πύργους, δντες, μέ τά γυναικόπαιδα, κοντά 
δύο χιλιάδες ψυχές, καί οί πόρτες αμπαρώθηκαν δπίσω των. 

"Ετσι, εκείνοι πού είχαν πολεμήση πρόσωπο μέ πρόσωπο, έγλεντη-
σαν πλευρό μέ πλευρό, πίνοντες στήν υγειά δ ένας τ ' αλλουνού μέ τδ 
κρασοπάτηρο, δπως ήτον ή συνήθεια- καί τού Χώφαγγερ οί άνθρωποι, 
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δταν είδαν πώς ήσαν ανάμεσα σέ φίλους, άφησαν κατά μέρος τ ' άρματα 
των καί δταν τδ γλέντι έτελείωσε, επειδή ήσαν κουρασμένοι, έπεσαν νά 
κοιμηθούν. 

Τότε μία κακόβουλη φωνή έσηκώθη στήν πολιτεία, καί είπε : 
« ΙΙοιοΙ είν' αυτοί πού ήρθαν άναμεσόν μας νά μοιρασθούν τή γήμας; 

Δέν είνε οί πέτρες τών δρόμων μας κόκκινες άπό τδ αίμα τών γυναικών 
καί τών παιδιών μας πού έσφαξαν αυτοί; Αφήνουν οί άνθρωποι τδν λύκο 
ελεύθερο νά περπατή, δταν τδν έχουν παγιόεμένο μέ κρέας; Ά ς πέσωμε 
επάνω τους τώρα πού είνε βαρείς μέ φαγί κα'ι μέ κρασί, ώστε κανένας 
των νά μήν ξεφύγη. "Ετσι καμμιά βλάβη εις τδ έξης δέν θά μας έρθη 
άπ ' αυτούς κα'ι ούτε άπ ' τά παιδιά των» . 

Καί ή φωνή τού κακού ένίκησε· καί οί άνδρες τής πολιτείας μέ τους 
έφτά πύργους έπεσαν επάνω στους Δανούς, μέ τους δποίους είχαν φάγη 
φαγί μαζή, καί στές γυναίκες ακόμα καί στά μικρά παιδιά· καί τδ αίμα 
τού λαού τού Χώφαγγερ έφώναξε μέ βροντερή φωνή στήν πόρτα τής 
Μονής- δλη τή νύχτα έφώναζε καί έλεγε: 

« Εμπιστεύθηκα στδ λόγο πού έδώσατε. "Εφαγα φαγί μαζή σας. 
Ανέθεσα τήν πίστι μου σέ σας καί στδ θεό σας. Έπέρασα στον ήσκιο 
τού σταυρού σας άποκάτω, για νά μπώ στις πόρτες σας. Ό θεός σας 
άς δώση άπάντησιν ». 

Δέν έσώπασε ώς τήν αυγή. 
Τότε δ Ηγούμενος έσηκώθη άπό εκεί όπου ήτον γονατισμένος καί 

έδεήθη εις τδν θεόν, καί ε ίπε : 
« Τ ο άκουσες, θεέ μου. Δώσε άπάντησιν». 
Καί ήλθε μια μεγάλη βοή άπό τδ πέλαγος, σάν νά είχε δοθη γλώσσα 

εις τδν πόντον, τόσο πού έπεσαν οί μοναχοί στά γόνατα άπό τδν φόβο 
τ ω ν άλλα δ ηγούμενος τους ε ίπε : 

« Είνε ή φωνή τού θεού ομιλούντος δια τών υδάτων. "Εδωκε τήν 
άπάντησιν του ». 

Κα'ι εκείνον τδν χειμώνα έσηκώθηκε σίφουνας φοβερός, τέτοιος πού 
άνθρωπου μάτι δέν είχε δή προτήτερα - διότι ή θάλασα έπάτησε κί έψή-
λωσε επάνω στήν ξηρά ώς πού δ ψηλότερος πύργος τής πολιτείας μέ 
τού; έφτά πύργους δέν ήτο ψηλότερος της καί τά νερά έπροχώρησαν 
επάνω στήν ξηρά. Καί οί άνθρωποι τής πολιτείας μέ τούς έφτά πύργους 
έφυγαν καθώς έπλάκωσαν τά νερά, άλλα τά νερά τούς έπρόφτασαν, ώστε 
ούτε ένας δέν έγλύτωσε. Κα'ι ή πολιτεία μέ τούς έφτά πύργους καί τές 
τέσσερες εκκλησίες, κα'ι μέ τού; πολλούς δρόμους καί μώλους, ετάφη άπό 
κάτω στά νερά· καί τά πόδια τών νερών ακόμα έπροχώρησαν ώ; που έφ
θασαν στόν λόφο δπου ήτο κτισμένη ή Μονή. Τότε ή Ηγούμενος έδεήθη 
στδν θεδν νά σταματήσουν τά νερά, καί τδν άκουσε δ θεός, καί ή θά
λασσα δέν πήγε πάοα-πέρα. 

Καί δτι αυτή ή διήγησις είνε αληθινή, καί δχι μύθος καμωμένος άπδ 
τούς άνυφαντάδες τών λόγων, δποιος αμφιβάλλει ημπορεί νά μάθη άπ' 
τδν κόσμο τών ψαράδων, πού σήμερα δουλεύουν τήν τέχνη των στά ρηχά 
καί στους πάγκους εκείνης τής ερημικής ακτής. Διότι υπάρχουν άπδ δαύ-
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τους εκείνοι που, σκύβοντας από τή μάσκα τής μικρής των φελούκας, 
έχουν ίδή πολυ βαθυά στην καρένα των από κάτω, μια πολιτεία μέ αλ
λόκοτους δρόμους καΐ πολλούς μώλους. Ά λ λ α οσο γι ' αυτό, έγώ, που 
σάς επαναλαμβάνω αυτά τά πράγματα, δε μπορώ νά μιλήσω έξ ιδίας μου 
αντιλήψεως, διότι αυτή ή πολιτεία τής θαλάσσης είνε ορατή μόνον όταν 
ένα: σπάνιος άνεμος, φυσώντας άπό τήν τραμοντάνα, σαρώνη τους ήσκι-
ους άπό τά κύματα - καί, μολονότι πολλές φορές μέ τή λιακάδα έξενέρισα 
έκε; δπου φαίνεται πώς ήσαν μιά φορά οί έφτά πύργοι της, δμως αυτός 
δ άνεμος ποτέ δέν φύσηξε για μένα, νά σπρώξη πίσω τά παραπετάσματα 
τής θαλάσσης, και δι' αυτό του κάκου έκούρασα τά μάτια μου. 

Αυτό δμως γνωρίζω, δτι τά χαλάσματα τής Μονής, που ανάμεσα 
σ' αυτήν καί στ' άφροκρόσσι του ωκεανού ήτον μιά φορά ή πολιτεία μέ 
τους έφτά πύργους, τώρα στέκονται επάνω σ' έναν βράχο κυματόβρεκτο 
και δτι, δποιος κυττάξ^ άπό τά σπασμένα της σταυροπαραθύρια σήμερα, 
βλέπει μονάχα τόν βάλτο και τά ρυτιδωμένα νερά, ακούει μονάχα το πα
ράπονο των γλάρων πού φέρνουν γύρους στόν αέρα και τό κουρασμένο 
κλάμμα τοΰ πελάγους. 

Καί δτι δ θυμός τοΰ θεού δέν είνε παντοτεινός, καί δτι ή κακία ποΰ 
υπάρχει στους άνθρωπο .>ς θά σβύστ], όποιος αμφιβάλλει ημπορεί κι' αυτό 
νά τό μάθη άπό τήν σοφίαν τοΰ απλοϊκού κόσμου των ψαράδων, ποΰ 
κατοικούν κοντά στους όχθους τοΰ βάλτου· διότι θά τοΰ ειπούν δτι στές 
φουρτουνιασμένες νύχτες μιλεί μιά βαθειά φωνή άπό τό πέλαγος, φωνά
ζοντας τους πεθαμένους καλόγερους νά σηκωθούν άπ'τούς λησμονημένους 
τάφους των, καί νά ψάλλουν παράκλησι για τές ψυχές τών ανθρώπων 
τής πολιτείας μέ τοί>ς έφτά πύργους. Ντυμένοι στα άσπρα τά μακρυά 
καί φωτεινά, περιπατούν μ' αργοκίνητα πόδια γύρω στης Μονής τά χορ
ταριασμένα παράσπιτα, καί ή μουσική τών προσευχών των ακούεται ψη
λότερα κι' άπ ' τής φουρτούνας τήν κραυγή. Και σ' αυτό έγώ μπορώ επί
σης νά δώσω μαρτυρίαν, διότι έχω ίδή τήν διάβασιν τών σαβανομένων 
μορφών των πίσω άπό τή μαυρίλα τών γκρεμισμένων στύλων έχω ακούσιο 
τό γλυκό, τό θλιβερό των άσμα ψηλότερο άπό τό ούρλιασμα τοΰ άνεμου. 

"Ετσι τόσους αιώνας οί πεθαμένοι καλόγεροι έχουν προσευχηθή για 
νά συχωρεθούν οί άνθρωποι τής πολιτείας μέ τους έφτά πύργους. "Ετσι, 
πολλούς ακόμα αιώνας θά προσεύχωνται, ώς που νάρθη ή ήμερα, δταν 
άπό τό άλλοτε δμορφοχτισμένο μοναστήρι των δέν μείνη οϋτ' ένας λίθος 
επάνω στόν σύντροφο του - καί τήν ήμερα εκείνη θά γνωσθή δτι δ θυμός 
τοΰ θ ϊού ενάντια στσύς ανθρώπους τής πολιτείας μέ τους έφτά πύργους 
έπέρασε καί πάει" καί τήν ήμερα εκείνη τά πόδια τών νερών θά κινήσουν 
πίσω, καί ή πολιτεία μέ τους έφτά πύργους θά ξανασταθή επάνω στήν 
ξηρά. 

Είνε μερικοί, τό ξεύρω, πού λέγουν δτι αύτο είνε απλή παράδοσις· 
πού θά σας πούν δτι τά άχνά σκέλεθρα πού μπορεί νά βλέπετε μέ τά 
δικάσας μάτια στές φουρτουνιασμένες νύχτες, νά σαλεύουν τά φωτεινά 
των μπράτσα πίσω άπό τά χαλασμένα αγκωνάρια δέν είνε παρά φοσφο-
ρώδής αφρός, τόν όποιον τά μανισμένα κύματα τινάζουν επάνω άπό τους 
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βράχους· καί δτι ή γλυκεία, ή θλιβερή αρμονία, ποΰ κόβει στή μέση τήν 
ταραχή τής νύχτας, δέν είνε παρά τοΰ άνεμου ή αίολική μουσική. 

Ά λ λ ά αυτοί είνε άπό τους τυφλούς, πού βλέπουν μονάχα μέ τά μά
τια τους. "Οσο γιά μένα, βλέπω τους άσπροφορεμένους μοναχούς, καί 
ακούω τήν ύμνωόία τής παρακλήσεώς των γιά τές ψυχές τών αμαρτω
λών ανθρώπων τής πόλεως μέ τους έφτά πύργους. Διότι είνε είπωμένον 
δτι, άμα πραχθή μία κακή πράξις, μία προσευχή γεννιέται νά τήν ακό
λουθη εις αίώνα τόν άπαντα, καί νά δέεται γ ι ' αυτήν. "Ετσι είνε ή οι
κουμένη δλη περιζωσμένη μέ τά περιπλεγμένα χέρια τών ζωντανών καί 
τών πεθαμένων αντάμα, σάν μέ ασπίδα, άπό τόν φόβο μή τήν κατακαύ-
σουν τά βέλη τής οργής τοΰ θεού. 

Δι' αυτό, έγώ γνωρίζω δτι οί αγαθοί μοναχοί αυτής τής χωρίς δνομα 
Μονής ακόμα δέονται νά συχωρεθή ή αμαρτία τών αγαπημένων των. 

Ό θεός νά δώση νά κάμουν καλοί άνθρωποι παράκλησι γιά μας. 

(Μετάφρασις άπό τό άγγλιχόν) 
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΕΞΕΤΑΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

Ή μέχρι τοϋδε πορεία τής αναπτύξεως τών περί τήν μέσην και 
νεωτέραν έλληνικήν γλώσσαν σπουδών δέν είναι άμοιρος διαφέροντος 
ούδ' αύτοΐς δσοι διατελοϋσι μακράν τών ερευνών τούτων. Αύτη δεικνύει 
πώς οί άνθρωποι έρχόμεθα εις τήν άλήθειαν μαχόμενοι προς τάς εκά
στοτε πλάνας, πώς πολλάκις έγγυς δντες τής αληθούς μεθόδου και τής 
επιστημονική: αληθείας άπομακρυνόμεθα αίφνης άπ' αυτών, πώς πολλά
κις πολιτικαί τύχαι και ποικίλαι περιστάσεις έπιδρώσιν εύνο'ϊκώς ή του
ναντίον έπιβλαβώς έπί τήν έξέλιξιν αυτών κτλ. 

Καθ' απαντάς τους μεταγενεστέρους και μεσαιωνικούς χρόνους οί 
λόγιοι "Ελληνες έξηκολούθουν εξετάζοντες μεν και καλλιεργούντες τήν 
άρχαίαν δόκιμον γλώσσαν, γράφοντες δέ τήν λογίαν, τήν γραφομένην, 
και μόνον σπανίως έκαμνον μνείαν ή χρήσιν στοιχείων τινών τής συγ
χρόνου αύτοϊς λαλουμένης. Ούτω λ. χ. ό Πορφυρογέννητος, ό Κεκαυμέ-
νος, οί Πρόδρομοι Θεόδωρος και Ίλαρίων καί άλλοι καταφεύγουσιν 
ενίοτε, άλλα πάντοτε χάριν ιδίου εκάστοτε λόγου, εις τήν χρήσιν τής 
λαλουμένης, ούτω λ. χ. δ συνεχίσας τήν χρονογραφίαν θεοφάνου; τού 
Όμολογητού προκειμένου νά δνομάση προϊόντα τής συγχρόνου βιομη
χανίας νομίζει άναγκαϊον νά δικαιολόγηση τό πράγμα λέγων « Κ α λ ό ν 
γ α ρ έ π ι τ ο ύ τ ο ι ς κ ο ι ν ο λ ε κ τ ε ΐ ν » . Θεοφάνης δέ ή Νόννος έν 
άρχή γράφει. «'επιτιμήσει δέ ήμιν ούόέ εις τών καί μικρά λογίζεσθαι 
δυναμένων, έν τώ παρόντι πονήματι δνομασί τε καί ρήμασι τών έξ αγο
ράς καί τριάδων διειλημμένων δρών ού γάρ άγνοια τών... βαρβάροις 
όνάμασι καί διεφθαρμένου εστίν δπη κεχρήμεθα» Οί Πρόδρομοι μεταχει
ρίζονται τήν σύγχρονον λαλουμένην χάριν κωμικού σκοπού. Καί οί 
Γραμματικοί, οί σχολιασταί ή οί ύπομνηματιστα'ι άναγράφουοιν ενίοτε 
δημώδεις τινάς λέξεις, άλλά καί ούτοι άεί έν παρόοφ, χάριν διασαφή
σεως αρχαίου φαινομένου ή αντιδιαστολής ή αποτροπής άπ ' αυτού κτλ., 
ουχί δέ χάριν αυτού τούτου. Ούτω λ. χ. διδάσκει δ Ήρωδιανός δτι 
«Ούτω δέ καί τους Κ ε ρ ά μ ο υ ς δει λέγειν, ού διά τού α, ώς οί έμ
ποροι τήν άρχουσαν παραφθείροντες» (έλεγον δέ ρ α γ α ο ι κ ο ί τ ς , δθεν 
τό σήμερον μ , α γ α ο ί ζ ω , μ α γ ά ρ α κλπ.). Ό Ευστάθιος διδάσκων περί 
φαινομένων τινών τής αρχαίας γλώσσης λέγει· « Ιώνων ιδέα ή τών δα-
σέων καί ψιλών άντιμεταχείρησις εις τά σύστιχα. . . τά γούν ά κ ά ν Ο ι α 
α κ ό ν τ ι α τινές φασιν έώων ανδρών» καί άληθοϊς ά ^ ά ν τ ι α λέγουσιν 
έτι σήμερον οί έλληνες τού πόντου. 

Μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως καί τήν άναγέννησιν τών 
νεωτέρων σπουδών έν τή Εσπερία άρχεται ή τε άλλη περί τά Βυζαν-
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τιακά ένασχόλησις καί ή περί τήν γλώσσαν τών μεσαιωνικών ελλήνων 
συγγραφέων. Τότε έξεδόθησαν τύποις τά πονήματα τών πλείστων τού
των καί συνετάχθησαν άλλαι τε ποικίλαι πραγματεΐαι πρός κατανόησιν 
τούτων καί δή καί λεξικά, οίον τό τού Μεουρσίου ( ), τό του 
Δουκαγκίου (1688) . "Οτε δ' δμως ή ελληνική γλώσσα έλαλείτο έτι, δτε 
τά μεσαιωνικά γλωσσικά μνημεία διά πολλούς λόγους δέν δύνανται νά 
νοηθώσι προσηκόντως άνευ συνεξετάσεως τής λαλουμένης ελληνικής, δτι 
τής ελληνικής άπό τών αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι σήμερον αδιαλεί
πτως έν Ελλάδι λαλουμένης καί δή μεταβαλλόμενης, τόνον εάν τις επι
μελώς μελετά καί παρακολουθή ταΐς κατά τους διαφόρους τούτους χρό
νους έπιγενομέναις βαθμηδόν μεταβολαΐς, θα δυνηθή νά σχηματίση έν-
νοιάν τινα τής ιστορίας αυτής, περί τούτου μικράν είχον οί τότε αϊσθησιν. 
Ή δέ Ε λ λ ά ς άποβαλοΰσα τήν άρχαίαν παιδείαν, δουλωθεϊσα καί ταπει-
νωθεϊσα είς τό έσχατον, κατεδικάζετο ώς βάρβαρος καί μετ' αυτής ή 
σύγχρονος γλώσσα, ήτις άπεκαλειτο ομοίως γ ρ α ι κ ο β ά ρ β α ρ ο ς . "Ε
νεκα τούτου ή ουδείς περί τής νέας γλώσσης αυτής έφρόντιζον ή μικρά 
καί λόγου ανάξια έπεχείρουν, οίον ό Μαρτίνος Κρούσιος έν τή T u r k o -
g raec i a . Καί δτε τό βραδύτερον έγένετο απόπειρα, ί'να συνταχθή λεξικόν 
τής γραμματικής τής νεωτέρας λαλουμένης, πάλιν ούτε προς έπιστημο-
νικόν σκοπόν ούτε ύπό Ελλήνων ή άλλων λογίων χάριν αύιού τού 
πράγματος έγένετο, άλλ' ύπό ιεραποστόλων τής καθολικής προπαγάνδας 
χάριν διαδόσεως τού καθολικισμού έν Ελλάδι τής διδασκαλίας τών παρ' 
ήμΐν καθολικών. Εντεύθεν συνετάσσοντο καί είς ξένας γλώσσας, Λατι-
νιστί, Γαλλιστί, καί Ίταλιστί, καί περί τής αρχαίας ή μεσαιωνικής 
γλώσσης καί περί συνάψεως καί περί τής ούτως ιστορικής έπιτυγχανο-
μένης ερμηνείας τών διαφόρον φαινομένων ουδόλως έφρόντιζον ( S o m a -
vera , S i m o n P o r t i u s κλπ.). Είναι δέ καί τυφλψ τό λεγόμενον δήλον 
δτι τοιαύτα έργα έπ' ούδενί λόγω ήδύναντο νά συντελέσωσιν πρός Ικτί-
μησιν τής λαλουμένης παρά τοις "Ελλησιν ή πρός καλλιεργίαν αυτής ύπό 
τών έν Ελλάδι λογίων. 

Πρώτος ασχοληθείς περί τήν μέσην καί νεωτέραν Έλληνικήν έν 
σχέσει πρός τήν άρχαίαν και μεταγενεστέραν, καί δι' αυτό τούτο πλεί-
στας λέξεις ορθώς έρμηνεύσας ήν δ μέγας διδάσκαλος τού Γένους, τό 
αγλάισμα τών νεωτέρ<ον λογίων Ελλήνων, ό άοίδιμος Κοραής. Ό άνήρ 
ούτος ασχολούμενος περί τήν έκδοσιν πολλών αρχαίων και μεταγενε-
νεστέρων συγγραφέων πλειστάκις έπετύγχανε φράσεσιν, αίτινες άνεμί-
μνησκον αυτόν φαινόμενα τής μητρικής αυτού γλώσσης, καί πλειστάκις 
παρετήρει δτι αυτά άπερ έλέγοντο καί ένομίζοντο τάρταρα άπήντων καί 
παρ' αύτοίς τοις άρχαίοις ή μεταγενεστέροις συγγραφεΰσι. Εντεύθεν ού 
μόνον πολλχς έν ταίς σημειώσεσι τών συγγραφέων ούς έξέδιδεν έγκα-
τέσπειρεν δρθάς παρατηρήσεις περί τής νεωτέρας Έλλην. άλλά καί έν-
τυχών δυσί ποιήμασι τού Πτωχοπροδρόμου έν τή λαλουμένη γλώοση τού 
1 2 ο υ αιώνος συντεχαγμένοις έξέδωκε καί έσχολίασεν αυτά θαυμασίως, 
έπειτα δέ ήτοίμασε καί έδημοσίευσε Δοκίμιον λεξικού τής Νεωτέρας Ε λ 
ληνικής· ούτω δ' έδωκε τήν πρώτην καί γενναίαν ώθησιν είς ίστορικήν 
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έξέτασιν και των λέξεων τής νέας Ελληνικής. Επε ιδή δ' δμως ή αρ
χαία πλάνη περί τής ευτέλειας τής νέας γλώσσης καΐ τής εύγενίας τής 
αρχαίας έξηκολούθει και κατά τους χρόνους του Κοραή, έπεδιώκετο 
άμα τότε ένεκα τών πολιτικών περιστάσεων ή γνώσις και άνάστασις 
παντός αρχαίου, ουδέν θαύμα δτι καΐ δ άοίδιμος Κοραής προσειχε 
κυρίως εκείνα τά στοιχεία τής γλώσσης δσα είχον ομοιότητα πρός 
άλλα τής αρχαίας, ουχί δέ έπί εκείνα δσα διέφερον. Έζήτε ι άρα και έξή-
ρεν άνενδοιάστως τάς ομοιότητας τής νέας γλώσσης πρός τήν άρχαίαν, 
παρέλειπε δέ τάς διαφοράς. Ά λ λ ' είναι πρόδηλονδτι τοιουτοτρόπως ούτε 
ή αληθής ιστορία τής νέας γλώσσης ήδύνατο νά γνωσθή, οδτε πλήρης και 
σαφής είκών αυτής νά έπιτευχθή. Και τδ κακόν έγένετο χείρον δταν με
τέπειτα κατά τό παράδειγμα τοΰ άοιδίμου ανδρός άλλοι άπειρότεροι τής 
αρχαίας και μεταγενεστέρας γλώσσης και δια τούτο τολμηρότεροι άνέλα-
βον έκ φιλοπατρίας ν' άνευρίσκουσιν αρχαία στοιχεία έν τή νέα γλώσση. 
τότε έγένετο ή άνακάλυψις δτι πάσα ή νεωτέρα Ελληνική γλώσσα ανά
γεται εις τάς αρχαίας διαλέκτους, Δωρικήν και Αΐολικήν, διό και ώνομά-
σθη Α τ ο λ ο δ ω ρ ι κ ή , και τότε συνετάχθη γραμματική τής Αίολοδω-
ρικής ταύτης νεωτέρας γλώσσης ύπδ Αθανασίου Χριστοπούλλου. 'Επέ-
δωκε δέ τδ κακόν έτι μάλλον δταν έξηνέχθησαν αί γνωσταί περί έκσλαυϊ-
σμοΰ τών Ελλήνων θεωρίαι τοΰ διαβόητου ΕαΙΙιηβΓαγβΓ' διότι οί τότε 
λόγιοι "Ελληνες ύπέλαβον έθνικδν αυτών καθήκον ν'άποδείξωσιν δτι δ 
άνθρωπος εκείνος έπλανάτο, και δτι κατώρθουν τούτο άν άνεύρισκον έν 
τη νέα Ελληνική και έδείκνυον τοιαύτα αρχαία Δωρικά και Αιολικά στοι
χεία άτινα κατ' ούδένα τρόπον ήδύναντο νά διδάξωσι τούς Έλληνας οί 
Βυζαντινοί αυτοκράτορες, οι κατά τήν διδασκαλίαν τού φοβερού εκείνου 
άνθρωπου έπιδιώξαντες και έκτελέσαντες τον έξελληνισμόν τών έν Ε λ 
λάδι υπαρχόντων τότε Ελλήνων. 

Πρώτος δστις επεχείρησε νά συνάψη τήν άρχαίαν και τήν μεταγενε-
στέραν μετά τής μεσαιωνικής και νεωτέρας Ελληνικής και νά κατάρ
τιση ούτω μίαν ίστορίαν πασών τούτων τών φάσεων ήν δ μακαρίτης Δημ. 
Μαυροφρύδης έπί τούτο συνέταξε τδ Δοκίμιον τής ιστορίας τής Ελληνι 
κής γλώσσης, εκδοθέν μετά τδν θάνατον αυτού. Ατυχώς , επειδή και 
ελάχιστα γλωσσικά μνημεία παλαιοτέρων χρόνων και γνησίως δημοτικά 
ήσαν έτι έκδεδομένα καί γνωστά, και τής νεωτέρας κατά τόπους λαλου-
μένης ολίγα σχετικώς είχον συλλεχθή καί δημοσιευθή, καί επειδή πρδς 
τούτοις κατά τήν μέθοδον 'τών τότε γλωσσολόγων ήτοι άρχαϊκώτερον καί 
δή άτελέστερον, ήσχολεϊτο περί τήν γλώσσαν, ήτοι έζήτει και ανεύρισκε 
£ίζας τών λέξεων τής νεωτέρας ημών γλώσσης, δια πάντα ταύτα έσφάλη 
μέν έν τοις καθ' έκαστον πολλά, ολίγα δέ μόνον περί τήν μεσαιωνικήν 
καί νεωτέραν γλώσσαν κατώρθωσεν. 

'Εκ τούτου ερμηνεύεται καί ή πορεία τοΰ κ. Μ. ΟβίίηβΓ" ούτος γλωσ-
σολογικήν μέν μέθοδον μετεχειρίζετο δμοίαν τού Μαυροφρύδη, δέν ήτο δ' 
δμως τής αρχαίας καί μεσαιωνικής γλώσσης τοσούτον εγκρατής δσον δ 
Μουροφρύδης, παρετήρησε δέ δτι ή έκ τής μεσαιωνικής Ελληνικής ωφέ
λεια παρά τώ Μαυροφρύδη ήν ελαχίστου λόγου αξία· έκ τούτων πάντων 
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παρακινούμενος εξέφρασε τήν διδασκαλίαν δτι έκ τής μεσαιωνικής Ε λ 
ληνικής ουδέν δυνάμεθα νά προσδοκώμεν δφελος, δτι ταύτην ώς άχρη-
στον δφείλομεν ν ' άποβάλωμεν δλως έκ τών μελετών ημών, νά περιορι-
σθώμεν δέ κατά τήν έξέτασιν τής νεωτέρας έν τ^ παραβολή αυτής πρδς 
τήν άρχαίαν καί έν τή άνευρέσει τών ριζών καί παραγωγικών καταλή
ξεων τών λέξεων ημών. 

Πρώτος δστις φαίνεται βελτιώσας τήν μέθοδον τής περί τήν νεωτέραν 
ημών γλώσσαν έρεύνης είναι δ γερμανός λόγιος Κάρολος F o \ " ούτος έκ-
δούς τφ 1379 βιβλίον τι περί τής νέας Ελληνικής ( L a u t s y s t e m d e r 
g r . V u l g ä r s p r a c h e ) , δέν παραλαμβάνει μέν αληθώς τά τής μεσαιωνικής 
Ελληνικής εις συνεξέτασιν, άλλα καί δέν υποβάλλει τάς λέξεις τής νέας 
Ελληνικής είς άνάλυσιν πρός άνεύρεσιν διζών καί καταλήξεων, άλλα 
πειράται ν' άνάγη αύτάς είς τάς αντιστοίχους αρχαίας. Τούτο φαίνεται 
μέν μικρόν τι, άλλ' έπ' αληθείας εμφαίνει άπαλλαγήν άπό κεφαλαιώδους 
μεθοδικού σφάλματος καί είναι άξιον ίδιας μνείας καί έξάρσεως. 

Επε ιδή δέ καί δ μακαρίτης Μαυροφρύδης καί δ κ. Deffner έσφάλησαν 
προφανώς αναζητούντες ρίζας έν ταΤς λέξεσι τής νέας ημών γλώσση; και 
επειδή προσέτι ή έκ τής έρεύνης αποβολή τής μεσαιωνικής ημών γλώσ
σης διέσπα τδν ιστορικόν μίτον, δστις συνδέει τά γλωσσικά φαινόμενα 
άπδ τών δοκίμων χρόνων μέχρι σήμερον, καί επειδή μετά τδν θάνατον 
τοΰ Μαυροφρύδου ίκανά μνημεία της μεσαιωνική; ημών γλώσσης έξεδό-
θησαν ύπδ Κ. Σάθα, ^ E a g n e r , L e g r a n d , Αάμπρου, G . M e y e r , Ά . 
Μηλιαράκη, Ζαμπελίου, Δεστούνη, T r i n c h e r a , S p a t a , C u s a κλπ, δια 
τούτο έξανέστη δ υποφαινόμενος κατά τδ 1880 τούτο μέν κατά τής ανα
γωγής τών λέξεων τή ; νέας ημών γλώσσης είς δίζας καί παραγωγικάς 
καταλήξεις, καί κατά τής αποβολής τής μεσαιωνικής Ελληνικής έκ τής 
επιστημονικής εξετάσεως τής νέας ημών γλώσσης, τούτο δέ κατά τής 
θεωρίας, δτι ή νέα Ελληνική κατάγεται έκ τής Αιολικής καί Δωρικής 
διαλέκτου, δτι είναι χυδαία, ανώμαλος, ούδενός λόγου αξία κλπ., έξή-
λεγξεν εσφαλμένα πάντα δσα περί Διορισμού καί Αίολισμοΰ έν αύτη έλέ-
γοντο, καί ύπεστήριξεν δτι αύτη ουδέν άλλο κατ' άλήθειαν είναι ή φυσι-
κωτάτη καί δμαλωτάτη συνέχεια τής Κοινής (πρλ. Αθηναίου Τόμ. Γ ) . 

(Συνέχεια εις ΤΟ έπόμενον). 

Γ . Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς . 

— S ^ K S — 
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"ΟΝΕΙΡΟΝ άορώότον. 

Ό αρρωστημένος πόθος μου ίνα όνειρο 'έχει πλάσει: 
Λευκά δυο χέρια, ώς γιασεμιά λευκά που λουλουδιάζουν, 
Σαν βιόΧες νά μοσκοβοΧοΰν, ανθόνερο νά στάζουν, 
Νά με πΧανήσουν μια βραδιά στων μερσινιών τά δάση. 

Στην αψηλή βουνοκορφή νάχουμε νύχτα φτάση. 
Πού παρθενεύουν άσπροι ανθοί και νάρκισσοι μονάζουν 
Κι' άπ' τα νερά του άνεβρυτον που αφρίζουν και παφΧάζουν, 
Νά πιώ στα χέρια εκειά σμιχτά σάν ασημένιο τάσι. 

Κι' ώς πάει τον ψήλου ò αυγερινός και πάρει νά χαράζη. 
Πού τ ' αεράκι πιο γΧυκά στά δέντρα αναστενάζει, 
Στή σκήτη τον ξερόκαμπου νά κατεβούμε πάλι. 

Τί ό ξανθός ΉΛΙΟΣ- Τ Ο ΰ Απριλίου πού μ' έτρεφε το φώς του, 
Τρέμω αν με ίδί} και άχνίσουνε τά θεοτικά του κάΧΧη, 
Στή θλίψι τού μετώπου μου τού όΧάστεγνου και άρρωστου. 

Ά λ » ΐ γ ο ρ £ α . 

ΚαβάΧα σ' ανυπόταχτο φαρί, 
Μ' ανθούς ξερούς στήν κεφαλή δΧο ρίγη, 
Σάν ή "Ανοιξι σκιασμένη άπ' τήν σκληρή 
θωριά τού χινοπώρου κλαίοντας φύγη. 
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Θάχη κι' εμέ συντρόφι στο φαρί, 
Στο λιγνό μου κορμί γιομάτο ρίγη, 
Ό άφανιστής βορριάς με τό νά μπήγη 
Τό δόρυ του βαθιά δέ θά χάρη. 

Έδώ θάν τήν προσμένω νά περάση, 
Στήν πολυαγαπημένη λαγκαδιά, 
Νά μέ πάρη νά φύγουμε απ' τήν πλάσι, 

Μά τρέμ' αν τά τετράψηλα κλαδιά 
Τού λόγγου ώς μητρική διάπλατη αγκάλη, 
Μ' αρπάξουν, μέ κρατήσουν εδώ πάλι... 

Έ«£γραμ . { ΐ .α . 

Ό ήλιος σάν βασίλεψε κάθε αγωνία εκόπη, 
Βαριά στον κάμπο χύΰηκεν ή νυχτική γαλήνη, 
Κι' ο'ι μεθυσμένοι κι' οι τρελλοί της νίκης χαροκόποι 
Πλάγιασαν μέ τον Χάροντα στήν ύστερνή τους κλίνη. 

Μά είχαν σάν πρώτα τά σπαθιά καλά σφιχτά στο χέρι, 
Και στά πλατιά τους μέτωπα τήν πρώτη περιφάνεια, 
Πού έτρεμε ό Χάρος τών νεκρών χουγιάζοντας τ' άςκέρι, 
Σέ νέα μάχη μή χυθη πριν τ' άστρο βγή στά ουράνια. 

Λϊ. "Χαντζάρας. 
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ΠΑΡΘΕΝΩΝ 

ΈΤΗ ΤΟΎ ΘΡΌΝΟΥ ΤΟΎ ΧΡΥΣΟΦΕΓΓΟΰΣ ΤΉΣ ΜΕΓΑΛΕΙΌΤΗΤΟΣ α υ 
ΤΟΊ ΚΆΘΗΤΑΙ Ό ΘΕΌΣ, ΤΆ ΈΡΓΑ ΤΏΝ ΠΛΑΣΜΆΤΟΗ» ΑΥΤΟΎ ΚΑΙ ΤΆΣ 
ΤΎΧΑΣ ΈΛΕΓΧΩΝ, ΚΡΙΤΉΣ ΓΛΥΚΎΘΥΜΟΣ ΚΑΙ ΓΑΛΉΝΙΟΣ ΚΑΙ ΣΕΜΝΌΣ. 

ΕΝΏΠΙΟΝ ΤΊΐΣ ΠΑΝΤΟΔΥΝΑΜΊΑΣ α υ τ ο ύ ΑΦΕΛΉ ΚΑΙ ΧΑΡΊΕΣΣΑΝ 
ΉΜΦΙΕΣΜΈΝΟΣ ΠΕΡΙΒΟΛΉΝ, ΣΏΜΑ ΈΧΩΝ ΎΨΗΛΌΝ ΚΑ\ ΕΥΓΕΝΈΣ ΜΈ 
ΚΌΜΗΝ ΏΣ ΑΊ ΆΚΉΝΕΣ ΤΟΫ ΣΕΙΡΊΟΥ, ΜΕ ΆΣΤΡΑΠΗΒΌΛΟΥΣ ΟΦΘΑΛ
ΜΟΎΣ ΚΑΙ ΜΈΤΩΠΟΝ ΦΩΤΌΣ ΜΑΡΜΑΡΥΓΆΣ ΈΚΠΈΜΠΟΝ ΠΡΟΣΈΡΧΕΤΑΙ 
Ό ΆΝΘΡΩΠΟΣ ΔΠΩΣ ΤΕΛΕΙΌΤΑΤΟΝ ΔΙΈΠΛΑΣΕΝ ΑΥΤΌΝ Ό ΚΌΣΜΟΣ Ό 
ΕΛΛΗΝΙΚΌΣ. «ΠΛΆΣΜΑ ΟΎΤΙΔΑΝΌΝ, ΛΈΓΕΙ Ό ΠΆΝΤΑ ΈΦΟΡΏΝ ΚΑΙ ΚΡΑ-
ΤΎΝΩΝ ΤΗΣ ΕΰΜΕΝΕΊΑΣ ΜΟΥ ΆΝΆΞΙΟΝ ΟΡΘΌΝ ΈΠΙ ΤΗΣ ΓΉΣ ΣΈ ΈΣ
ΤΗΣΑ ΚΑΙ ΈΠ' ΑΥΤΉΣ ΚΥΡΊΑΡΧΟΣ ΒΑΔΊΖΕΙΣ. ΠΑΝΤΈΧΝΟΥΣ ΧΕΊΡΑΣ 
ΈΔΩΚΑ ε ι ς ΣΈ, ΣΟΥ ΈΔΏΡΗΣΑ ΤΟΝ ΈΝΑΡΜΌΝΙΟΝ ΛΌΓΟΝ ΚΑΙ ΈΛΑΒΟΝ 
ΈΚ ΤΟΥ ΘΕΊΟΥ ΠΝΕΎΜΑΤΟΣ ΜΟΥ ΔΈΣΜΗΝ ΦΩΤΌΣ ΚΑΙ ΝΑΌΝ ΑΥΤΟΎ 
ΚΑΤΈΣΤΗΣΑ ΤΗΝ ΚΕΦΑΛΉΝ ΣΟΥ, ΚΑΙ ΈΓΈΝΕΤΟ ΤΌ ΚΤΉΝΟΣ ΠΛΆΣΜΑ 
ΚΑΤ' ΕΙΚΌΝΑ ΘΕΟΎ ΚΑΙ ΌΜΟΊΩΣΙΝ. ΤΙ ΈΚΑΜΕΣ ΤΉΣ ΘΕΊΑΣ ΕΎΣΠΛΑΓ-
ΧΝΊΑΣ ΜΟΥ ΤΆ ΔΩΡΉΜΑΤΑ ΤΑΎΤΑ; » 

«ΚΎΡΙΕ, ΆΠΕΚΡΊΘΗ Ό ΆΝΘΡΩΠΟΣ, ΜΈ ΤΌ ΦΩΣ ΤΟΎ ΝΟΎ, ΈΠΛΑΣΑ 
ΤΟΝ ΈΛΛΗΝΙΚΌΝ ΜΎΘΟΝ, μ έ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙΚΑΛΛΕΪΣ κ α ι ΦΙΛΟΜΕΙΔΕΪΣ ΘΕ
ΟΎΣ, μ έ ΤΟΎΣ ΦΙΛΆΝΘΡΩΠΟΥΣ ΉΡΩΑΣ, ΕΙΚΌΝΑΣ ΤΟΎ ΗΛΙΑΚΟΎ ΦΩ
ΤΌΣ, ΑΊΓΛΗΝ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΎ ΚΑΤΆ ΤΉΣ ΣΚΟΤΕΙΝΉΣ ΚΑΙ ΆΚΟΣΜΟΥ ΎΛΗΣ. 
ΈΠΛΑΣΑ ΤΆΣ ΜΟΎΣΑΣ ΚΑΙ ΤΆΣ ΧΆΡΙΤΑΣ. ΠΕΡΊ ΤΟΎ υ ψ η λ ο ύ ΤΟΎ 
ΑΛΗΘΟΎΣ ΈΦΙΛΟΣΥΦΗΣΑ ΠΆΝΣΟΦΕ ». 

"ΟΡΘΙΟΙ Έ6ΆΔΙΣΑΝ ΕΊΣ ΤΟΝ ΜΑΡΑΘΏΝΑ ΤΏΝ ΑΘΗΝΑΊΩΝ ΟΊ ΠΑΊ
ΔΕΣ ΚΑΙ Ό ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΣ ΠΈΡΑΝ ΤΟΎ ΎΦΆΣΙΟΣ. ΌΡΘΙΟΙ ΈΣΤΆΘΗΣΑΝ 
ΠΡΟ ΤΏΝ ΜΑΡΤΥΡΊΩΝ ΤΟΎ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΎ ΟΊ ΌΜΟΛΟΓΗΤΑΙ ΚΑΙ ΚΑΤΆ 
ΤΉΣ ΜΩΑΜΕΘΑΝΙΚΉΣ ΚΑΤΑΙΓΪΔΟΣ Ό ΠΑΛΑΙΟΛΌΓΟΣ. 

ΜΈ ΤΟΎ ΛΌΓΟΥ ΤΌ ΔΏΡΟΝ ΤΌ ΘΕΙΌΤΑΤΟΝ ΈΠΛΑΣΑ ΤΌ ΜΟΥΣΙΚΏ-
ΤΑΤΟΝ κ α ι ΓΛΥΙΣΡΏΤΑΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΎΣΑΣΜΑ, ΤΗΝ ΓΛΏΣΣΑΝ ΤΗΝ έ λ -
ΛΗΝΙΚΉΝ, ΚΑΙ ΈΝ ΑΎΤΗ ΈΠΟΊΗΣΑ ΤΉΝ ΊΛΙΆΔΑ ΚΑΙ ΤΉΝ ΌΔΎΣΣΕΙΑΝ, 
ΤΟΎ ΠΙΝΔΆΡΟΥ ΤΆ ΈΠΙΝΊΚΙΑ, ΚΑΙ ΤΟΎ ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ΤΟΝ ΟΙΔΊΠΟΔΑ 
ΤΎΡΑΝΝΟΝ, ΤΆΣ "ΟΡΝΙΘΑΣ ΤΟΎ ΑΡΙΣΤΟΦΆΝΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΎΣ ΎΜΝΟΥΣ 
"ΡΩΜΑΝΟΎ ΤΟΎ ΜΕΛΩΔΟΎ. ΈΝ ΑΎΤΗ ΈΓΡΑΎΕ ΤΉΝ ΈΝ ΣΙΚΕΛΊΑ ΠΑΝ-
ΤΌΛΕΘΡΟΝ ΤΏΝ ΑΘΗΝΑΊΩΝ ΣΥΜΦΟΡΆΝ Ό ΘΟΥΚΥΔΊΔΗΣ ΚΑΙ Ό ΐΊΛΆΤΩΝ 
ΤΟΝ ΦΑΊΔΩΝΑ. ΔΙ' ΑΥΤΉΣ ΈΔΊΔΑΞΕ ΤΆΣ ΑΙΩΝΊΟΥ ΑΛΗΘΕΊΑΣ ΓΝΏΙΙΑΣ 
ΑΥΤΟΎ Ό ΑΡΙΣΤΟΤΈΛΗΣ, ΔΓ ΑΥΤΉΣ ΈΚΗΡΎΧΘΗ ΤΉΣ ΑΓΆΠΗΣ ΚΑΙ 
ΤΟΎ ΈΛΈΟΥ ΤΌ ΕΎΑΓΓΈΛΙΟΝ, ΔΙ' ΑΥΤΉΣ ΠΡΟΣΗΓΌΡΕΥΟΝ ΤΟΎΣ ΣΤΡΑ-
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ΤΙΏΤΑΣ ΑΥΤΟΎ Ό "ΗΡΆΚΛΕΙΟΣ ΚΑΙ ΤΟΎΣ ΝΙΚΗΤΆΣ ΤΏΝ ΈΧΘΡΩΝ ΠΆ

ΣΗΣ ΉΜΕΡΏΣΕΩΣ, ΤΏΝ ΘΗΡΙΩΔΈΣΤΑΤΩΝ ΒΟΥΛΓΆΡΩΝ, ΒΑΣΊΛΕΙΟΣ Ό Β'. 

ΔΙ' ΑΥΤΉΣ ΈΘΡΉΝΗΣΕΝ Ό ΜΆΡΚΟΣ Ό ΜΟΥΣΟΎΡΟΣ ΤΟΎ ΕΛΛΗΝΙΚΟΎ 

ΓΈΝΟΥΣ ΤΉΝ ΎΠΟΔΟΥΛΩΣΙΝ ΚΑΙ ΤΆ ΚΛΕΦΤΌΠΟΥΛΑ ΈΨΑΛΑΝ ΤΉΝ ΔΌ

ΞΑ Ν ΚΑΙ ΤΉΝ ΤΙΜΉΝ. 

« ΔΙ' ΑΥΤΉΣ ΤΉΝ ΈΛΕΥΘΕΡΊΑΝ ΆΝΆ ΤΉΝ ΓΉΝ ΈΚΉΡΥΞΑ ΕΛΕΎΘΕΡΑ. 

«ΤΟΎ ΝΟΎ ΤΟΎ ΘΕΟΕΙΔΟΎΣ — ΚΑΤΕΝΌΗΣΑ ΚΑΛΏΣ — ΑΊ ΧΕΊΡΕΣ 

ΆΝΤΆΞΙΑΙ ΠΡΈΠΕΙ ΝΆ ΕΊΝΑΙ· ΆΛΛΩΣ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΧΕΊΡΕΣ ΆΛΛΆ ΠΌΔΕΣ. 

« ΜΈ ΤΆΣ ΧΕΊΡΑΣ ΜΟΥ, ΤΟΙΟΎΤΟΥ ΝΟΰ ΎΠΗΡΈΤΙΔΑΣ, ΈΠΛΑΣΑ ΤΉΝ 

ΝΊΚΗΝ ΤΉΝ ΎΠΟΛΥΟΜΈΝΗΝ ΤΉΣ ΑΚΡΟΠΌΛΕΩΣ, ΤΉΝ ΆΦΡΟΔΊΤΗΝ ΤΟΎ 

ΚΑΠΙΤΩΛΊΟΥ, ΤΏΝ 'ΑΝΤΝΚΥΘΉΡΩΝ ΤΟΝ ΘΕΌΝ. 

«ΚΟΣΜΗΤΆ ΧΑΡΙΈΣΤΑΤΕ ΤΟΰ ΠΑΝΤΌΣ, ΉΓΕΙΡΑ ΤΟΝ ΠΑΡΘΕΝΏΝΑ». 

Κ Ω Ν Σ Τ . Γ. Ζ Η Σ Ι Ο Υ 
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Ε ΠΥ Λ Λ I0 Ν ΤΟΥ ΑΚΡΙΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΥ 
εκ Μονεμβασιακοΰ -χειρογράφου. 

Δύο έπύλλια, ό ι ή ό ς τ ο ϋ ' Α ν δ ρ ό ν ι κ ο υ και ό ' Α ρ μ ο ύ ρ η ς , 
προδήλως φαίνονται τά προγενέστερα πάντων τών δημοτικών ασμά
των τών περιστρεφόμενων περί τον μεγασθενή Δ ι γ ε ν η ν Ά κ ρ ί τ α ν , 
τον έθνικόν ήαών ήρωα κατά τούς μέσους αιώνας, τον "Ηρακλή ού
τως ειπείν τού Βυζαντίου, τού όποιου τήν άνυπέρβλητον ρώμην και 
τούς απαράμιλλους άθλους, τ ά μ α χ η τ ά μ έ τ ά ό"τοιχιά και τ ά 
ϊ τ α λ έ μ μ α τ α μ έ τ ο Χ ά ρ ο , αφηγούνται μετά χάριτος απέριττου 
και μεγάλης πλαστικότητος εικόνων υπέρ τά χίλια δημώδη ά^σματα 
μέχρι τής σήμ,ερον φερόμενα άνά τό στόμα τού Ελληνικού λαού. 

Αμφότερα τά έπυλλια ταύτα διεσώθησαν εν χειρόγραφοι;. Τον 
' Α ο ι ι ο ύ ο η ν Ί ζ έδωκε ν τό πρώτον τώ 1877 έκ κωδικός τής έν Πετρου-
πόλει Αυτοκρατορικής βιβλιοθήκης Ό μακαρίτης Γ α ο ρ ι ί ι Λ Δεθ*τού-
ν π ς μετά προλεγομένων και ρωσσικής μεταφράσεως. 

Τό ΔΈ έτερον έπύλλιον ό ι / ί ος τ ο ϋ Α ν δ ρ ό ν ι κ ο υ , έν ω εκτίθεν
ται ή γέννησις, τά πρώτα άθλα τού Δηγενή "Ακρίτα και ή άναγνώρισις 
αυτού ύπό τού πατρός του, ΕΞΕΔΌΘΗ τό πρώτον ύπο τού ημετέρου Σ « . 
Ζ α ι ι η ε ί . ί ο ι · , 1 μετά τ ί ν ω ν αισθητικών έπ ' αυτού παρατηρήσεων. Μετά 
ταύτα ΕΞΕΔΌΘΗ ύπό τού Μαχ Β Μ ί ΐ ^ Θ Γ * μετά γερμανικής μεταφρά-

1) Πόθεν ή χοινή λέξις τραγουδώ; Σχέψει; περ\ ΈΛΛΓ,νιχης τοιήσεωί- Έ ν Ά8τ,-
ναις 1859. σελ. 38 . 

2) Μϊαβ^ΓΐβοΗδοΙιβ-νο^ββρΗβ. L·eipzig 1866. 
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σεως, υπό τοϋ W i l n e l m W a g n e r , 1 και δις όρθώτερον ύπο τοϋ άοι-
όίμου φίλου μου E m i l e L e g r a n d * παράσχοντος και αριστοτεχνικών 
αΰτοϋ μεταφοράν εις τήν γαλλικήν επανειλημμένως δημοσιευθεϊσαν'. 
Ό δέ Ά θ α ν . Σ α κ ε Λ ^ , ά ο ι ο ς ' άπεθησχύρισε πολύτιμον παραλλα-
γήν τοϋ προκειμένου άσματος ΐκ της ζώσης τών Κυπρίων φωνής. 

Έ π ί πασι δημοσιεύω κχί Ιγώ τον υίόν τού Ανδρόνικου κατά τι όντως 
πολύτιμ,ον χειρόγραφον, όπερ μετ 'άλλων πολλών απεκόμισα έκ Μονεμ
βασίας κατά τήν τελευταίαν άνά τήν Πελοπόννησον ίστοριοδιφικήν 
έκδρομήν μου. Το χειρόγραφον τούτο ε ι ν χ ι γεγρχμμένον αν μ.ή κατά 
τά τέλη τού ΙΗ' πάντως όμως κατά τά πρώτα έτη τοϋ ΙΘ' αιώνος 
και αποτελείται έκ χάρτου ίσταχωμένου εις δύο ούλλα διαστάσεων 
0 ,1 1 x 0 , 1 2 και περιέχει πλήν τού ενταύθα δημοσιευομένου εμμέτρου 
κειμένου και το γνωστόν νανούρισμα: 

Ναννά μαννά το υίονΒι μου 
και το τταΧΧικαρονΒι μου 
κοιμίσου υίονδιμ' ακριβό, κ εχω να σον χαρίσω 
τήν 'Αλεξάνδραν ζάχαρι και τό Μισίρι ρ'ιζι. 

ώς και διαγεγραμμένην τήν αρχήν τού έκ τών αρχαιοτέρων δημοτικών 
ασμάτων: 

Σήμερ' αλάσσ' ό ουρανός, σήμερα τό ΣκληρόπουΧλο 
θε νά καβα~\ικεύστ], φθερνιστιριάν τον μαύρου του. . . 

Έν τω ήμετέρω χειρογράφω το έπύλλιον ó υ ι ό ς τοΐ? Ά ν δ ρ ο -
ν ί K O l f υπάρχει πληρέστερον, διότι οί στίχοι 6 3 κ. έ. έλλείπουσιν 
όλως δ ι ' Ολου παρά τοις άλλοις έκδόταις. Και μόνον παρά Σακελλα-
ρίω ύπάρχουσιν, άλλ ' όλως παρηλλαγμένοι. Κατά δέ τά λοιπά έλα-
χίστας και επουσιώδεις έχει διαφοράς προς τάς άλλας εκδόσεις και 
μάλιστα προς τάς τού E m i l e L e g r a n d . Ή δέ επιγραφή ' Λ ν ο ρ ο -
ν ι κ ό π ο υ λ λ ο , ή ν και έγώ διετήρησα, φέρεται έν τη άρχη τοϋ άσμα
τος γεγρχμμένη Ιπιπολαίως διά μ.ολυβδίδος. 

Έ ν τη έκδόσει έτήρησα τάς γραφάς τού χειρογράφου πιστότατα 
και μόνον ολίγας τινας ανορθογραφίας διώρθωσα ώς και τπας γραφάς 
τοϋ χειρογράφου σημ,ειώσας άμα ταύτας έν ύποσελιδίω ύπομ,νήματι. 

Κουρσεύουν οί Σχρακτ,νοί, κουρσεύουν ΆρωδΓτες, 
κουρσεύουν τον Άνδρόνικον κχ! παίρνουν τήν καλήν του 
ε γ γ χ σ τ ρ ω μ ε ν ' ενν,ια μηνών, τ η ; ώρας v i γ έ ν ν η σ η . 
'Σ την φυλακήν τό γέννησε , 'ς τά σίδερα το τρέφει. 

1) Medieval Greek texts , being a colleetion of the earliest compositions in vul-
gagreek, prior to the year 1500. Part. 1. London 1870 σελ. X X I I , Κ. ' Ε . 

2) Colleetion des monuments pour servir a l'étude de la langue Néohellénique. 
N° 12 Paris 1871. — R e c u e i l d e c h a n c h o n s p o p u l a i r e e g r e c q u e s . París 
1874, σελ. 186 έ . 

3) Αυτόθι κ. έ. σελ. 187 — c . Sathas χαΐ Ε. Legrand: L e s e x p l o i t s d e D i 
g e n i s A k r i t a s . Paris 1875 σελ. X L V I I κ. έ. 

4 ) Τ α Κ υ ρ ί α χ ά. Τόμ. Β' . Έ ν Αθήναις 1891 σελ. 9 χ. έ. άριθ. 1. 
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5 Ή μάνχ του τό τάγιζε ψυχούδ,ΐχ μέ τό γάλα , 
ή μίρισσχ τό τάγιζε ψιχούδ^χ μέ τό μελί . 
Ή υ χ ν χ του τοϋ έλεγε «α υίέ μου τ ' Ανδρόν ικου ,» 
ή ιιίοισσχ τοϋ έλεγε , ά υιέ μου τ ' Ά μ τ , ρ χ σου.» 
Χρον,ιός έπιασε τό σπχθί. κχί διέτης τό κοντάρι, 

10 χ,ιότχν έπάτησεν τους τρεΓς κρατιέται παλλιχάρι . 
"Έβγτ, κ' έδιαλαλήθηκε κανένα δεν φοβάται, 

αήτε τόν Πέτρον τάν Φωκάν, μήτε τόν Νικηφόρον, 
α ή τ ε τόν Πε τροτοάχηλον, τόν τρέμ ' ή γ ή χΐ' ό κόσμος, 
κ,ίαν εινχι δίκ,ίος πόλεμος μήτε τόν Κωνστχντινον. 

15 Έτράβιζεν τό* μχΰρον του, πηδχ κχβαλλικεύε ι , 

φτερνιστηοιαν τοΰ -/χρίσε, πάνω 'ς Βουνί έβγενει 
κ' εύοίσχει τους Σαρακηνούς δικίμιν απηδοΰσαν. 
«Δικ ίμην ποΰ πηδάτε σεΓς, πηδούν το κ' ή γυναίκες, 
δγι γυναίκες άτροφες, μόνον άγγαστρωμέναις . 

2 0 ΟΊ μχϋροι σχς είναι ένν,ιά κ' Ινας δικές μου δέκα, 
δήτε κ,ι άίαγκων,ιάστε μ.ε τρείς δίπλες τ ' αλυσίδι, 
ράψατε τ ' χ μ μ χ τ ά χ , ΐ χ μου τρείς δίπλες τό ρχφιδι, 
8άρτε κ'^είς ταίς μασχάλχ ις μου τριχάνταρον μολΰβ: , 
κχί βάοτε κ' εις τα πόδ,ΐα μου δυώ σιδηρενες κλχππες . 

25 Δένουν χ,ι' άςχγκωνιάζουν τον κτλ. 

Ά β ' ού τοϋ τά έκάμχσιν Σαρακηνοί λαλούν του : 
«"Α, Βρε μωρόν κ,ι^άνήλικον, άπαρ' τήν λεφτεριάν σου.» 
Κρινο ίγε ι τα ματάκια του κ' εκοψεν τό ραφίδι 
τινάσσει τα -/εράχια του κ' έκοψε τ ' αλυσίδι, 

30 έσεισε τχίς μ χ σ / χ λ α ι ς του κ' έπεσε τό μολύβι , 
κχϊ δι' όλ' ε χ α μ ε κ' έβγήκχσιν ή κλάππες 
χ ι ' άπό τους μαύρους τους έννίχ ευρέθη 'ς τόν δ ικόντου . 
Φτεονιστιριαν τοϋ χάρισε 'ς τόν χάμπον κατεβαίνει . 

Ή υιάνα του τοϋ ελεγεν από τό παραθΰρι, 
35 Τίέ μου άν πας 'ς τόν κύρι σου στάθου να σοΰ συντύχω 1 

οΰλες ή τέντες κόκκινες και του κυροϋ σου ή μ.αύρη, 
κΐ' άν δεν σοΰ μόσουν τρείς φοραίς μή γύρης να πεζεύσης» . 
Και σαν τοΰ είπεν εκαμεν και σαν τοΰ παραγγέλλε ι . 
Ουλαις ή τέντες κόκκινες καΐ τοΰ κυροΰ του μαύρη, 

40 και τρεΓς γύρους της εδωκεν και πόρταν δεν εύρήκεν, 
καΐ μ' ενα κλώτζον δυνατόν έξωθεν κ' εσω βρέθην. 

Ανδρόνικος ποΰ τόν θωρεί, βγαίνει κα'ι χαιρέτα τον 
να κατεβη τόν προσκαλεί, ρωτα, ξαναρωτά τ ο ν 

"Α, δρέ αωρόν κ^' άνήλιχον πόθεν εν' ή γεννιά σου, 
45 και πόθεν εν ή ρίζα σου καΐ τά γεννητικά σου.» 

"Αν δέν μοΰ μόσης τρείς φοραίς δεν γύρνω να πεζεύσω.» 
"Αν πιάσω τό σπαθάκι μ.ου καλά θέλω σοΰ μόσω. 

Στ'ιχ. 29 τό χειρόγραφον. τ ά λ \ ' « Η δ ΐ . — Στ'ιχ. 31 τό χειρ. δ ι ό λ ' . 
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"Αν π ι ά σ η ; τό σπαθάκι σου ε / ω κ ' ε γ ώ δ ι χ ό ν μ ο υ . 

"Αν πιάσω τό χοντάριμου χ α λ ά θέλω σου μέσω. 

50 "Αν π ι ά σ η ; τό χοντάρι σου εχω χ ' εγω διχόν μου. 

Μ ί τό σπαθί που ζώννομαι χαί πάγοι 'μπρό; χαί πίσω 

εις την χαρδιάν μου να π η χ θ η άν σέ καταδιχήσω. 

'Ακρόγυρεν χαί πέζευσεν άπό τόν μαϋρον χάτω. 

5 5 Τότε χατχρωτήσαν τον πόθεν εν ή γενιά του 

χαί πόθεν εν ή ρίζα του χαί τα γεννητικά του . 

Κράτος άπολογήθηχεν που την ά ρ / ή ν χαί λέγε ι' 

Κουρσεύουσιν Σαρακηνοί κουρσεύουν χτλ . 

Α ν δ ρ ό ν ι κ ο ; ποΰ τόν θωρεΓ έλούσθη τών κλαμάτων 

6 0 συχώνει τα χεράκια του χαί τόν β ε ό ν δοξάζει. 

Δοξάσω σε γ λ υ χ έ Θεέ χαί δεύτερον χαί τρίτον 

όποΰ' μουν μονοξίφτερο; χ ε κ χ μ χ δυώ ξεφτέρια. 

Θεέ χ,ιάν είμαι π λ ά σ μ α σου Χριστέ χ ' έπάκουσαί αου 

ν ίδωσεν να ξανέφανεν ενα μικράν φουσάτον 

6 5 όσον εξήντα φλάμπουρα τών έχατάν χ ιλ ιάδων. 

Ό νειός σαν νάτον άγ ιο ; Θεό; έπάκουσέτου . 

"Εδωσεν χ ' έξανέφανεν Ινα μικρόν φουσάτον, 

μήτε πολλά μικρόν ήτον, μήτε πολλά μεγάλον , 

όσον εξήντα φλάμπουρα τών έχατόν χ ιλιάδων, 

όσ' άστρη ε χ ' δ ουρανό; φυλλά 'χουσιν τα δένδρη 

Και άμμον ε χ ' ή θάλασσα κ' έχείν ' ητον περίπου. 

ΤαΓ; άχρε; άκρε; επιασεν και μέσαι ; καταλύουν τον 

κ' ΕΙ; τα χλωθογυρίσματα βρίσκει τόν ΚωνσταντΓνον 

«Σέ βλέπου 3λέπου Κωνσταντα, να μ ή σε άδιχήσω, 

χ ' ή φούχτα μου πυρομαχα χαί τό σπαθί μου στράφτει 

χ ι ' ακόμη 6 μυαλώνα; υ.ου δεν γ,ΰρεν να χ ό ρ τ α σ η » . 

Και πολοατ ' ό Κωνσταντα; τ ' ανήλικου χα! λέγε ι , 

εχει πολλχΓ; άγρόσχυλλαι; χ^άμε να χ α τ α χ ό ψ η ; . 

Συ,ίγουν οί δυώ του; μαύρου; των σμίγουν τα χαληνάρ^α 

8 0 σμίγουν τα μουττοχόνταρα χ ' ε ι ; του κυροϋ του πασιν 

σκίφτουν φιλούν τό χέρι του και περνούν την ε υ χ ή του. 

7(1 

7 5 

Λϊϊκος Ι 5 Έ Ν ( ; . 

Σ τ ί / . 51 τό χειρ. π ά γ ο ι ι π ο ό ς . — Σ τ ί / . 58 τό χειρ. Σ α ο α κ ι ν ο τ τ ς , έπεται 
δέ αύτοϋ « ε ω ς τ ό α ν δ έ ν όον χιόόη τ ρ ε ϊ ς φ ο ρ έ ς ( ΐ η γ ν ρ η ς ν ά ξ ε ζ ε ύ ξ η ς . » 
— Στ'ι / . 59 τ ά / ε ι ρ . έ λ ο ν θ η . — Στί/;: 62 τό χειρ. ό π ο ν ι ι ο ν ν . — Σν'ιχ. 70 τό 
χειρ. φ ν λ λ ' ά χ ο ν α Ί . — Στ'ιχ. τό / ε ιρ . π ε ρ ί τ ο ν . Σ τ ί / . 74 τό / ε ιρ . κ α ί . 
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ ΕΥΣΤΑΘΙΟΥ 

ΤΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

Ή Θεσσαλον ίκη κατά τ ά ς τ ε λ ε υ τ α ί α ς εκατονταετηρ ίδας 
τού μεσαιων ικού Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ κατέχε ι ίδ ιάζουσαν σημασ ίαν έν 
τη ιστορία τ ή ς λ ο γ ο τ ε χ ν ί α ς τού Έ θ ν ο υ ς . 

Ά π ό τ η ς δ υ ν α σ τ ε ί α ς ίδια τών Κομνηνών μέχρ ι τών Χ Ρ Ό 

νων τ ή ς "Αλώσεως καθ ίστατα ι κέντρον π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς κ ινήσεως , 
ά μ ι λ λ ω μ έ ν η μάλ ιστα κατά τούτο και π ρ ο ς α υ τ ή ν τ α ύ τ η ν τ ή ν 
Κωνσταντ ινούπολη». 'Από τού Γ μ έ χ ρ ι τού ΙΕ ' α ιώνος ή Θεσ
σ α λ ο ν ί κ η καθ ίσταντα ι αί Α θ ή ν α ι τ ή ς Μακεδον ίας . 

Ε ι ς τ ή ν ίδ ιάζουσαν δέ τ α ύ τ η ν τ ή ς π ό λ ε ω ς θέσιν σ υ ν ε τ έ 
λεσε μεν και η π ο λ ι τ ι κ ή α υ τ ή ς άνάδε ιξ ι ς έν τ η δ ιο ικητ ική 
διαιρέσει τ ή ς "Ελλην ικής Αυτοκρατορ ίας , ο ύ χ ' ή τ τον κατά μ έ γ α 
μέρος τό γ ε γ ο ν ό ς άποδοτέον ε ί ς τ ο υ ς μ ε γ ά λ ο υ ς θεολόγους καί 
Ί ε ρ ά ρ χ α ς , τους μόνους τότε ή γ έ τ α ς τ ή ς π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς τού 
"Εθνους επ ιδόσεως , ο ίτ ινες έκόσμησαν τ ή ν π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α ν τ ή ς 
Μακεδονίας έπ\ τ εσσάρας δ λ α ς εκατονταετηρ ίδας . Πάσαι αί 
θεολογ ικο ί σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς , αί ά π α σ χ ο λ ο ύ σ α ι τ ή ν γ ε γ η ρ α κ υ ΐ α ν 
έκε ίνην Πολιτε ίαν και Έ κ κ λ η σ ί α ν , ά π α ν τ α τά θεολογικά προ 
β λ ή μ α τ α , τά κ ινούντα τό δ ιαφέρον σ ύ μ π α ν τ ο ς τού Έ θ ν ο υ ς , 
ω ς τά μόνα κοινωνικά ζ η τ ή μ α τ α τ ή ς ε π ο χ ή ς , ε π έ χ ο ν τ α θέσιν 
— ω ς π α ρ α τ η ρ ε ί Ο Ρ Θ Ώ Σ ό βυζαντ ι νολόγος ΚηιιιΛαοΙιβΓ οϊαν τ ά — 
έν τω αίώνι ημών π ρ ο β λ ή μ α τ α τού σοσιαλ ισμού και τ ή ς αναρ 
χ ί α ς , έλάμβανον ίδ ιάζουσαν έντασιν έν Θεσσαλον ίκη- Διότι ή 
π ό λ ι ς ηύμο ίρησεν , ως έρρήθη , σπουδα ίων θεολόγων κα ι "Ιεραρ
χ ώ ν . Μαρτύριον Νε ίλος ό Καβάσ ιλας , Γρηγόρ ιος ό Π α λ α μ ά ς , 
Νικηφόρος Ό Γ ρ η γ ο ρ ά ς , Νικόλαος ό Καβάσιλας , Σ υ μ ε ώ ν Ό 
Θεσσαλονικιάς κ. ά, ά π α ν τ ε ς έκ τών έκπρεπεστέρων αντ ιπρο 
σ ώ π ω ν τ ή ς π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς τού Έ θ ν ο υ ς ζωης . 

' Α λ λ ' Ι Δ Ί Α ό άνήρ , όστ ις έκόσμησε τόν θρόνον τ η ς Θεσ
σ α λ ο ν ί κ η ς , όστις άνέλαμψε κ α θ ' όλον τόν ΙΒ ' α ιώνα, ώ ς λ α μ -
πρόν μετέωρον και έσπειρε τήν άκτ ινοβολίαν α υ τ ο ύ έπ \ π ο λ 
λ ο ύ ς α ί ώ ν α ς ε ίς τ ο υ ς μ ε τ ' αυτόν είνε ό περ ικλεής ' " Ιεράρχης 
Ε υ σ τ ά θ ι ο ς . 

Ό Θεσσαλον ίκης Ε υ σ τ ά θ ι ο ς δέν είνε έκ τών ανδρών τών 
σ υ ν ή θ ω ν . Είνε δ η μ ι ο υ ρ γ ό ς , ύ π ο φ ή τ η ς και μ υ σ τ α γ ω γ ό ς νέου 
π ν ε ύ μ α τ ο ς έν τ η καθόλου κο ινων ική και π ο λ ι τ ε ι α κ ή εξελίξε ι 
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του Έ θ ν ο υ ς . Είνε κο ινωνικός ε π α ν α σ τ ά τ η ς , ο υ μ α ν ι σ τ ή ς , π ρ ό 
δρομος ε θ ν ι κ ή ς άναβ ιώσεως . 

Είνε έκ των π ρ ο ν ο μ ι ο ύ χ ω ν εκείνων π ν ε υ μ ά τ ω ν , άτ ινα καθί - . · 
σταντα ι ό σταθμός ν έ α ς ιστορ ικής περ ιόδου έν τω βίω των 
εθνών ^και γεν ικώτερον τ η ς ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς . Ό « ϊ ο φ ό ς Ι ε ρ ά ρ 
χ η ς , ώ ς άποκαλοΰσ ιν αυτόν ε ύ λ α β ώ ς π ά ν τ ε ς οι νεώτεροι , οΐ 
έ γκύψαντες ε{ς τό έργον α ύ τ ο ΰ , δ υ ν η θ ε ί ς νά μετεωρισθη υ π ε 
ράνω τ η ς φ α υ λ ό τ η τ ο ς και τοϋ ψεύδους του α ιώνος τ ο υ , ' κ α τ α -
κρημν ίσας τ ο υ ς τ ύ π ο υ ς και τ η ν στενήν άντ ίληψιν των σ υ γ 
χρόνων του , κ α τ έ σ τ η , ύπό τάς λυσσώδε ι ς επ ιθέσε ις των σ τ α τ ο υ κ -
βιστών, κέντρον φωτοβόλον , σκορπ ίσας τό φώς τοϋ μέλλοντος 
κα\ ώ ς από υ ψ η λ ή ς π ρ ο φ η τ ι κ ή ς σ κ ο π ι ά ς δι ϊόών ε'ναργώς τον 
θρίαμβον τ ή ς τροχ ιάς , ή ν δια τοϋ σ υ ν θ ε τ ι κ ο ϋ α ύ τ ο ϋ π ν ε ύ μ α 
τος δ ιέγραψε. 

Ά π ο κ ά θ α ρ σ ι ς τοϋ κ α τ α ρ ρ υ π α ν θ έ ν τ ο ς χρ ιστ ιαν ικού πνεύυ,α-
τος , κ α τ ά λ υ σ ι ς τοϋ ψεύδους κα ι τοϋ ψιμμυθίου τ ή ς ν ο σ η ρ ά ς 
εκε ίνης και η θ ι κ ώ ς χ ρ ε ω κ ο π η μ έ ν η ς κο ινωνίας , επαναφορά τοϋ 
α ρ χ α ί ο υ ε λ λ η ν ι κ ο ύ π ν ε ύ μ α τ ο ς , δημ ιουργ ία νεωτέρου έ λ λ η ν ι κ ϋ 
πολ ι τ ισμού , έδραζομένου έπι τ ή ς εύκλε ίας τοϋ παρελθόντος 
και επι τοϋ ά λ η θ ο ϋ ς χρ ιστ ιαν ικού π ν ε ύ μ α τ ο ς , α σ π ί λ ο υ , ά γ ν ο ϋ , 
α π ο π ν έ ο ν τ ο ς την ζωήν , ι δού ή κ ε ν τ ρ ι κ ή ιδέα, τ ή ν οποίαν έ ζή -
τησε ν ά έ π ι β ά λ η ό Ευστάθιος- και έμόχθησε και ή γ ω ν ί σ θ η 
α γ ώ ν α ήρωϊκόν και έ ξ ή ρ θ η και ε π ε β λ ή θ η . 

Τ Η τ ο δ ε κ α ε π τ α ε τ ή ς έτι δτε, κηδευομένου τοϋ Αύτοκράτορος 
Μανουήλ τοϋ Κομνηνού , ενεφανίσθη δ λ ω ς ά π ρ ο σ δ ο κ ή τ ω ς άπό 
τοϋ άμβωνος τ ή ς "Αγίας Σοφίας και κατέπληξε τον βυζαντ ια -
κόν κόσμον, τόσον δ ια τοϋ χ ε ι μ ά ρ ρ ο υ τ ή ς ε ύ γ λ ω τ ί α ς του , δσον 
και δια τ ή ς ευτολμ ίας και των π ρ ω τ ο τ ύ π ω ν ιδεών α ύ τ ο ϋ . 

Τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν έκε ίνην δεν ήτο δ υ σ χ ε ρ έ ς νά προ ΐδη τ ι ς έν 
τω π ρ ω σ ώ π ω τοϋ νεαρού ρήτορος τον μ έ λ λ ο ν τ α Χρυσόστομον 
τ ή ς Θεσσαλον ίκης , τον μ έ γ α ν δ ιδάσκαλον και σ χ ο λ ι α σ τ ή ν τοΰ 
θείου Ποιητού , τον μ έ λ λ ο ν τ α φοβερόν πολέμ ιον τού έ ξ η χ ρ ε ω -
μένου μοναχ ικού βίου, τον μ α σ τ ι γ ο ύ ν τ α α ν η λ ε ώ ς διά τ ή ς κ α υ 
σ τ ι κ ή ς γραφίδος του , διά τ ή ς δ ρ υ μ η τ ά τ η ς γ λ ώ σ σ η ς του τά 
πολ ι τ ικά και εκκλησ ιαστ ικά ε λ κ η έκρυθμου κο ινων ικής κ α 
τ α σ τ ά σ ε ω ς . 

Ό Ευστάθ ιος , ν εοχε ιροτόνητος ή δ η Ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ς , μέλλων ν ' 
ά π έ λ θ η ε ίς τήν εόραν α υ τ ο ύ , τ ή ν Θεσσαλον ίκην κατέλ ιπεν έν 
Βυζαντ ίω μ ίαν έπι πλέον άνάμνησ ιν έ κ π λ η κ τ ι κ ή ν . 

Ό Αυτοκράτωρ συνεκάλεσεν έν τοις Ά ν α κ τ ό ρ ο ι ς συνέδριον 
θεολογικόν π ρ ο ς έπ ίλυσ ιν θεολογικού τ ίνος π ρ ο β λ ή μ α τ ο ς , έξ 
δσων ά π η σ χ ό λ ο υ ν τ ο υ ς Κ υ β ε ρ ν ή τ α ς τού Κράτους εκείνου. Κα\ 
ένω π ά ν τ ε ς οί λοιποί κληρ ικο ί και θεολόγοι ύ π έ κ υ π τ ο ν προ 
τη,ς αυτοκρατορ ικής ε π ι μ ο ν ή ς ό τολμηρός Ευστάθ ιος ά π ή λ λ α ξ ε 
τ ή ς α γ ω ν ί α ς τ ο ύ ς σ υ ν α δ έ λ φ ο υ ς α ύ τ ο ΰ . Κ ά τ ω τ ά ς χ ε ί ρ α ς ! 
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είπε και κατώρθωσε νά θέση ε ις τήν θέσιν α υ τ ο ύ τον Αυτο 
κράτορα, επ ιμένοντα νά έ π ι β ά λ η αυθα ιρέτως θεωρίαν του θεο-
λογ ικήν άκαταλυγ ιστον , ώ ς άρθρον π ί σ τ ε ω ς . 

Ά λ λ ' ά π α σ α ή δράσις τοϋ Μεγάλου Ί ε ρ ά ρ χ ο υ , ή π ε ρ ι φ α 
ν ή ς , ή τ ελεσ ιουργός , συντελε ί τα ι έν τ η π ρ ω τ ε υ υ ύ σ η τ ή ς Μα
κεδον ίας . 

Και είνε δράσις π ο λ υ μ ε ρ ή ς έν τε τ ή κο ινων ική , τ η π ο λ ι 
τ ι κ ή , τ η θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή και τ η λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή τοϋ Έ θ ν ο υ ς ζ ω ή . 

Ό ΙΒ ' αίών κ α τ έ σ τ η α ίών τοϋ Ευσταθ ίου . Οί ξένοι , οΐ 
επ ισκεπτόμενο ι τον ε ύ κ λ ε ή Ί ε ρ ά ρ χ η ν ά π ε κ ά λ ο υ ν τον οίκον α ύ 
τοϋ , «Μουσεΐον, Σ τ ο ά ν , Ά κ α δ η μ ί α ν και Π ε ρ ί π α τ ο ν » . 

'Εθαύμαζον τήν σοφίαν και τον χ α ρ α κ τ ή ρ α τοϋ ανδρός , 
τήν γ ε ν α ι ό τ η τ α και τήν εύτολμίαν α υ τ ο ύ , προ π α ν τ ό ς δέ τ ή ν 
ε ίλ ικρίνε ιαν και τ ή ν φυσ ικήν α ύ τ ο ΰ α γ α θ ό τ η τ α . 

Ά λ λ ' οί Θεσσαλονικε ίς έξύφαναν τάς σ τ υ γ ε ρ ω τ έ ρ α ς των σ υ 
κοφαντ ιών κ α τ ' α υ τ ο ύ και άπέόωκαν ε ίς τον ένδοξον ύ π ο μ ν η -
μ α τ ι σ τ ή ν τού Ό μ η ρ ο υ και τού Πινδάρου τήν προσωνυμ ίαν τού 
« ά γ ρ ο ί κ ο υ και τού ά μ α θ ο υ ς » ε ίς τον φ ιλάνθρωπον και άμεί-
λ ικτον τού ψεύδους πολέμ ιον τό όνομα τοΰ « υ π ο κ ρ ι τ ο ΰ και 
βαρβάρου και μ ι σ α ν θ ρ ώ π ο υ ! » 

Και ταύτα π ά ν τ α έξύφαινον, κ α τ ά τό πλε ίστον , οΐ κατά τον 
Λιβάνιον « π λ ε ί ω ελεφάντων έ σ θ ί ο ν τ ε ς , » οΐ προγάστορες Μονα
χο ί , ο ϊτ ινες έγένοντο τό άντ ικε ίμενον τού φοβερού μ α σ τ ι γ ί ο υ 
τού Ε υ σ τ α θ ί ο υ . Κεραυνούμενο ι υ π ό τού φλέγοντος Ί ε ρ ά ρ χ ο υ 
δ ι ε ξ ή γ α γ ο ν κ α τ ' αύτοΰ λυσσώδε ι ς και α π ε γ ν ω σ μ έ ν ο ς επ ιθέσε ι ς . 

Και π ώ ς ό χ ι ; Μ ή π ω ς τό περ ι « υ π ο κ ρ ι σ ί α ς » έργον α ύ τ ο ΰ , 
έν τώ όποίω α μ ε ί λ ι κ τ ο ς ε π ι π ί π τ ε ι κατά τοΰ ακολάστου μονα
χ ι κ ο ύ βίου, τ ή ς π λ η γ ή ς τ α ύ τ η ς τοΰ Έ θ ν ο υ ς , δεν ή δ ύ ν α τ ο νά 
γ έ ν ν η σ η έ π α ν α σ τ ά τ α ς τοΰ κ α θ ε σ τ ώ τ ο ς ; 

Ό Λούθηρος κα\ οΐ λοιποί έπαναστάτα ι , και άν δέν έ γ ε ν -
νώντο , ή δ ύ ν α ν τ ο νά καταστώσι οίοι έγένοντο και μόνον έκ τ η ς 
μ ε λ έ τ η ς τού Ε υ σ τ α θ ί ο υ . Πόλεμος ανένδοτος κατά τοΰ ψεύδους , 
ά γ ω ν δ ι η ν ε κ ή ς υ π έ ρ τ ή ς Α λ η θ ε ί α ς ήτο τό λάβαρον τοΰ Ί ε 
ρ ά ρ χ ο υ . 

Κατά τό 1183 οΐ Νορμανδοί , στ ίφη βαρβάρων, έπ ιδραμόντες 
ύ π ό Γουλ ι έλμον τον Β ' , γ ί νοντα ι κύριοι τ ή ς Θεσσαλον ίκης , 
σφάζοντες , δηούντε ς και π υ ρ π ο λ ο ύ ν τ ε ς — Κατά τ ή ν κρίσιμον 
έκε ίνην περίοδον, ένω π ά ν τ ε ς έζήτουν τήν σωτηρ ίαν των διά 
τ ή ς φ υ γ ή ς , ένω αί πολ ι τ ικο ί άρχα ι έλ ιποτάκτησαν , μόνος ό 
γ εννα ίος Ι ε ρ ά ρ χ η ς παρέμε ινεν εις τ ά ς ε π ά λ ξ ε ι ς , α κ λ ό ν η τ ο ς , 
αγων ιζόμενος δ ιά π α ν τ ό ς μέσου , ώ ς ό « κ α λ ό ς π ο ι μ ή ν , » υ π έ ρ 
τ ή ς σ ω τ η ρ ί α ς τοΰ σφαζομένου πο ιμν ίου τ ο υ . Ό Ευστάθ ιος , 
όστ ις καταλε ίψας ζωηράν π ε ρ ι γ ρ α φ ή ν έγένετο ό Ξενοφών τ ή ς 
Α λ ώ σ ε ω ς τ ή ς Θεσσαλον ίκης , δ ύ ν α τ α ι ν ά σ υ γ κ ρ ι θ ή π ρ ο ς τον 
νεοπλατων ικόν 'Επ ίσκοπον Π ε ν τ α π ό λ ε ω ς Συνέσ ιον , ό όποιος , 



30 Π Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Ι Τ Η Σ Ε Θ Ν Ι Κ Η Σ Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ Ε Ω Σ 

δτε βάρβαροι έπέόραμον δ η ο ΰ ν τ ε ς την Κ υ ρ η α ν α ϊ κ ή ν ετέθη 
έτη κ ε φ α λ ή ς σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή ς δ υ ν ά μ ε ω ς και ή γ ω ν ί σ θ η κ α τ ' α υ τ ώ ν 
γ ε ν ν α ί ω ς . 

Βραδύτερον τω 1 1 9 3 , δτε Ί σ α ά κ ι ο ς ό Ά γ γ ε λ ο ς π ρ ο ή λ α υ ν ε 
ν ι κ η φ ο ρ ω ς κατά των Β ο υ λ γ ά ρ ω ν , εΰρίσκομεν τον γεννα ϊον Ά ρ -
χ ι ε π ί σ κ ο π ο ν , γέροντα ή δ η πολ ιον , ετών 7 5 , π α ρ ά τό π λ ε υ ρ ό ν 
του Αυτοκράτορος , τ η ήμερα δέ του Π ά σ χ α έξεφώνει έν τω μ η 
τροπολιτικά) ναώ τ ή ς Φ ι λ ι π π ο υ π ό λ ε ω ς θαυμάσιον λόγον έπι τώ 
θριάμβω τών ε λ λ η ν ι κ ώ ν δ π λ ω ν κατά των βαρβάρων. Ή έμ-
φάνεια του Ί ε ρ ά ρ χ ο υ εις τά πεδ ία τών μ α χ ώ ν καθίστα τον 
α γ ώ ν α ι ε ρ ό ν και ο ΰ τ ω ς έγίνετο ό πρόδρομος τών μετά έξ εκα
τονταετηρ ίδας γ ε ν ν α ί ω ν εκείνων κ λ η ρ ι κ ώ ν , ο ϊτ ινες υ π ό τό 
ίερόν σύμβολον τ ή ς Π ίστεως και τ ή ς Πατρίδος προσέφερον 
έκατόμβην έν τω βωμω τ ή ς Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς . 

Το ιούτος έν ασθενεί σκ ιαγραφία ό χ α ρ α κ τ η ρ τοΰ Ε υ σ τ α 
θίου , τού οποίου τό έργον δεν έμελετήθη εισέτι π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ς , 
ουδέ σ υ ν ε τ ά χ θ η τ ι ς μονογραφία περί αυτού , ώς και περ ί ά λ λ ω ν 
περ ικλεών ανδρών τ ή ς τόσον έκ π ρ ο κ α τ α λ ή ψ ε ω ς ά δ ι κ η θ ε ί σ η ς υ π ό 
τών ιστορικών τ η ς Δ ύ σ ε ω ς περ ιόδου τοΰ μεσαιωνικού η μ ώ ν βίου. 

Ό Ευστάθ ιος δύνατα ι νά χ ρ η σ ι μ ε ύ σ η είς τήν ά ν α γ ε ν ν η -
θεΐσαν "Ελλάδα, ώ ς π ρ ό τ υ π ο ν ανθρώπου και Ί ε ρ ά ρ χ ο υ . 

Ή γ ω ν ί σ θ η υ π έ ρ τών κλασικών σ π ο υ δ ώ ν , ώ ς τού σ υ ν τ ε -
λεστ ικωτέρου μέσου τ η ς εθν ικής άνορθώσεως, ή γ ω ν ί σ θ η κατά 
Αυτοκρατόρων και φαύλων πολ ι τ ικών ανδρών υ π έ ρ τ ή ς Α λ η 
θε ίας , έπάταξε τό μοναχ ικόν ψεύδος και τ ή ν κο ινωνικήν σ α -
πρ ίαν τών σ υ γ χ ρ ό ν ω ν του , κ α τ έ σ τ η φρουρός τ ή ς ελευθερ ίας 
τ ή ς Πατρίδος , αγων ιζόμενος κατά τών εχθρών έπι τών ε π ά λ 
ξεων και γ ε ν ι κ ώ ς ε ιπείν κ α τ έ σ τ η ε ίς τών σεμνότερων προδρό
μων τ ή ς εθν ικής α ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς . 

« Ε ί ς τον σοφόν Ί ε ρ ά ρ χ η ν » , τον οποίον ό \νΌ1ί και ό 
ΝβαηαβΓ και ό ΚπηιιοαοΙιβΓ έγκωμιάζουσι , « χρεωστεΐ τό Έ θ ν ο ς 
ν ' άνεγε ίρη α ν δ ρ ι ά ν τ α ς » λέγε ι π ο υ ό σοφός Κοραής . Έ ά ν δέ σω-
φρονούντες ήθέλομεν , διά τ η ς ά ν α σ υ ν τ ά ξ ε ω ς τ ή ς εθν ικής , έξα-
ν α γ κ ά σ η τ ή ν ίστορικήν Πρόνοιαν νά δ ιαγράψη τά δρια τ ή ς 
Πατρίδος σ υ μ φ ώ ν ω ς π ρ ο ς τά εθνικά ί δεώδη , τότε ή π ό λ ι ς εκε ίνη , 
ά π ό τών επάλξεων τ ή ς οπο ίας ή γ ω ν ί σ θ η υ π έ ρ τ ή ς ελευθερίας 
τ η ς ό κλε ινός "Ιεράρχης θά π ρ α γ μ ά τ ω σ η ίσως τήν ε ύ χ ή ν τοΰ 
Προφήτου τ ή ς Χίου. Και τότε τό Έ θ ν ο ς ' τ ο ΰ μέλλοντος θ ' άτε-
ν ί ζ η ύπερήφανον τ ή ν ε υ γ ε ν ή φυσιογνωμίαν τ ε τ ιμημένου ανδρός , 
τοΰ οποίου τήν ε ικόνα, γ ελο ιογραφήσαντες ά ν η θ ί κ ω ς οί Θεσ
σαλον ικε ί ς τοΰ ΙΒ ' α ίώνος , περιέφερον π ρ ο ς έμπα ιγμόν ά π ό 
τών πλατε ιών τ ή ς θεσσαλον ίκης μ έ χ ρ ι τοΰ "Ιπποδρομίου τοΰ 
Βυζαντ ίου . 

Λιιιι. Π. Ιίαλλίιιανος 
3 8 * 3 

Ε Π Ι θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

ΤΑ ΠΕΡΙΟΛΙΚΑ 
Quo usque ; 

Κ ι κ έ ρ ω ν . 

N i θεματογραφοϋν ci γέροντες παλίμπαιδε ; , διότι «.' αυτόν τόν τρόπον εν 
θυμούνται τό primavera della vita. Ό χ. Β;χέλας καί ό χ. Β λ ά χ ο ; είνε άξιοι 
να Βαθμολογούνται μΐ τους καλλιτέρου; βχθμοϋ; δια τ* άναμάρτητα θ ε μ α τ ά -
χια των. 'Ο ενα; είνε τ ή ; μ έ σ η ; σ χ ο λ ή ; ό ά λ λ ο ; τής άχρα; αριστερά;. Tè 
φιλολογιχόν φυλλάδιον χωρίς άλλο δεν κινδυνεύει να γείνη κλωτσοσχουφι, 
άκόυ,η καί άν 6 ευλογημένο ; αυτός πανσλαβιστή; κ. Σωτηριάδη; δεν μ ε τ ε -
χειρίζετο τήν σλαβωνικήν αυτήν λέξιν ε!; τήν μετάφρασιν —traduttore traditore 
— τ ή ; Ό ρ ε σ τ ε ί α ; . Πάει καλά. Να θεματογραφοϋν καί οί νεώτεροι—δ κ. Ν ι ρ 
βάνα; δεν είνε άπό τους παλίμπαιδας, περιπατεΓ δέ χωρίς τήν δοήθειαν τής 
φ ιλολογ ική; παραμάνας τού, επομένως δεν είνε ουτε από τού; νεωτέρους—και 
υ,' αυτόν τόν τρόπον να τρέφουν μαζί μέ τήν μακράν φιλολογικήν κόμην τής 
εποχής και τήν ελπίδα ότι θ' αναγεννήσουν οσονούπω την Ε λ λ ά δ α . Οί νεο-
λατΓνοι κ. κ. Τζ . Λ α μ π ε λ έ τ , ό κ. Ζητουνιάτης θα φέρουν άλλην μίαν φοράν 
τήν άναγέννησιν χαί θά τής δώσουν τόν τίτλον νεοαναγέννησις . Ό χ. Ν ο υ -
υ.α; θα ξ ε σ χ ί σ η μ ά σ κ ε ς , —χαί θα συντείνη ε'ις τήν έκπόρθησιν του φ ι λ ο 
λογικού Ι λ ί ο υ κατά τό μέτρον τών Ίατροφιλοσοφικών του δυνάμεων. . . καί 
τών χ ρ η μ ά τ ω ν του κ. Π ά λ λ η . Παραξενεύονται πολλοί πώς δ «παραφρονοειδής 
του Μάξ Νορντάου» χαί δ «Βραχνάς· πώς εγεινεν κορυφή χ' έθνιχός διδάσκα
λος πώς τήν μίαν ήμέραν δ χ. Τ . ε'ις τό περιοδικόν τοΰ χ. Κίμωνος είνε 
«ϋπερ τής ελευθέρας μικτής εναντίον παντός σχολαστικ ισμού—πρίτς—καί τήν 
ά λ λ η ν . . • τήν άλλην.' Ά λ λ α τα παραξενεύματα δια τους γνωρίζοντας τήν ν ύ μ -
φην Ή γ ε ρ ί α ν — honny soit qui mal y pense — κ ai τάς μυστικά; ιδιότητα; της 
εινε άτοπα. Ή νύμφη Η γ ε ρ ί α μέ τό μαγικόν της ραβδί μετεμέρφωσεν εως 
τόοα πολλούς συνταχτάκους του Ρ χ μ π α γ α ε'ις εθνικούς άναμορφωτάς. Τα θαύ
ματα της εινε περισσότερα άπό τής Παναγ ία ; του Τζαφέρη. 

Άλλα ύπερ πάντα; εξέχει ό χ. Κίμων κ.τ.λ. Γράφει άρθρα θεατρικά τ ε 
χνοκριτικά καί άλλα . ΣταχυολογεΓ καί δημοσιεύει παν ότι χαί τά λ ο ι π ά . Τ έ ρ -
πειν άμα χαί διδάσχειν. Διαλέξεις, φωτογραφικοί διαγωνισμοί , φιλολογική 
Ρολλίν'α, άναγέννησις τής Ε λ λ ά δ ο ς , τής τέχνης , τόξα παναθηναϊκά εις τήν 
δδόν Σταδίου, γραφεία εις τήν δδόν Αριστοτέλους άπ' όλα α π ' δλα, πολλά 
πολλά πράγματα . . . . καί θάματα. 

Ή Κριτική κρίνει, δ Ν ο υ μ ά ; legislator Severus διαφεντεύει τά Π α ν α θ ή 
ναια προστατεύουν τά χρηστά ήθη καί ή φιλολογία πτερώνεται έτσι μιά χαρά 
πρός τό α'ιθέριον εκείνο κοτέτσι του Αριστοφάνους τήν νεφελοκοκκυγίαν. 

Βρε παιδιά μου έλατε στά συγκαλά σας, αφήσατε μα; ήσυχου; διότι ή γ -
γικεν ή ώρα — μ ε γ ά λ η ν σαρακοστήν περνο Γ μεν — καί π ώ ; θά προσέλθετε να 
κοινωνήσετε τών άχραντων μ υ σ τ η ρ ί ω ν ; Ά λ λ ά έξέχασα : μακάοιοι οί πτωχοί 
τώ πνεύματι διότι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών καί τών περιοδικών. . . 
Καί τόρά σοβαρώτερα : Τό καλλίτερον διά ν ' άπελευθερωθώμεν άπό τα φιλο-
λογικοφχνή αυτά φυλλάρια ε'ις τά όποια τ ' άληθινώτερα τάλαντα εμφανίζον 
ται μόνον τόν μήνα που δεν εχει Σάββατον μολυνόμενα καί συγχεόμενα μ ε 
ταξύ του Syer-yoco καί τοΰ κειμηλιογράφου άγιου Ι ω ά ν ν ο υ . . . Π ο λ έ μ η , να 
μ ι μ η θ ή δ καθένας μας τόν κ. Βλαχογ ιάννην . Καί θά έπαθαίναμεν ίσως τότε 
άπό τόν φόβον μήπως δ κ. Νιρβάνα; έκδόσει τήν «Νοσταλγίαν », προσωπικόν 
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περιοδικόν Ό κ. Πορφύρας την Matrera dolorosam καί ούτω καθεξής· ι'σως ακόμη 
6 κ. Κίιιων άπομ,ονούμενος εκχμ.νε προσωπικόν περιοδικόν κχί την δεκχπεν-
θήαεοον χρηστομάθειάν του. Θα ε"χχμ.εν όμως καί κάτι τι φιλολογικόν ΝΑ 
έδιαβάζααεν. Ό κ. Παλαμάς, δ κ. Γρυπάρης, ό κ. Καρκαβίτσας, δ κ. Π α -
πχδιχν ,άντης, ό κ. Ξενόπουλος, ό κ. Παπχντωνίου , δ κ. Πορφύρας χ κ ό μ η ε!ς 
τδ τέλος των θρήνων του, θα έπχρχσκευάζοντο χληθινώτεροι, αΐιτχρκέστεροι, 
άνθοωπινώτεροι. Τόρχ οί περισσότερο! χ π ' αυτούς—τα εργα των ήθελα να πω 
— κοιμώνται τδν Οπνον του φιλολογικού συρτχριοϋ κχ! δ Ί ε χ ω β χ περιμένει 
την ώραν που θχ ε / η δρεξιν ΝΑ μεταβάλη ε'ις τέφραν ΤΑ φιλολογικά μ.χς Σ ό -
δομχ, ρίπτων λοξχ ή κχθέτως εκ των ουρανών τδ πυρ. 

'Λριιίτοτίν.ιις Καμπάνης 

— s e s 

ΜΟΥΣΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ 

Τήν παρελθοϋσαν Ιβδομ,άδα εδόθη ή ΰπδ την προστασίχν της Α . Β. Τ . 
πριγκηπίσσης Α λ ί κ η ς προαναγγελθείσα συναυλία έν τη αιθούση του Παρνασ
σού ύπδ της Φιλόπτωχου Έ τ χ ι ρ ί χ ς των κυριών κχί υπέρ των π τ ω χ ώ ν της 
πόλεως. 

Ό σκοπός της έσπερίδος καί ΤΑ έ ν ό μ χ τ χ των προσώπων τα όποίχ θα 
έλάν,βχνον αέρος ήρκεσαν ώστε v i συγκεντρώσωσιν έν άσφυκτιχω συνωστισμώ 
τον χαλλίτεοον κοινωνικόν κόσμον της πρωτευούσης. 

Ή έκτέλεσις του προγράμματος της έσπερίδος, τήν δποι'αν έτίμησαν ή 
Α. Μ. ή Βασίλισσα, Ό Διάδοχος καί δ πρίγκηψ Α ν δ ρ έ α ς μετά της π ρ ι γ κ η -
πίσσης Ά λ ι κ η ς , έστέφθη ύπό επιτυχ ίας . 

Ό κ. Α. Φακίρης έξετέλεσεν έπί βιολαντσέλου τήν Aria του Bach, τ η συνο
δεία κλειδοκυμβάλου ύπδ της δεσποινίδος Η. Γιαννόπουλου. Ή κυρία Π . 
Λάμ.πρου μετά χάριτος έψαλε τήν «καβατίνα της ΛΕΪΛΑ; » του Bizet χαί τήν 
ρομάντζα του Goublier. "ΤΙρεσαν καί έχειροκροτήθησαν ή «Pensée d'Autome» 
του Massenet χαί το «Sans Amour του Chaininade μ ε τ ' επιτυχίας αμφότερα τα 
χσμχτα εκτελεσθέντα ύπδ της δος Μαρίας Δ. Ρ ά λ λ η , συνοδεία κλειδοκυμ
βάλου ύπδ της δεσποινίδος Η . Γιαννόπουλου. 

Ύπεοήρεσε τδ «La Perle de Brésil» του David, μετά μεγάλης τέχνης ψ α λ -
λεν ΰπδ της κυρίας Λ . Φεράρδη, συνοδεία πλαγιαύλου ύπδ του κ. Π . K x p x -
πάνου και κλειδοκυμβάλου ύπδ τοΰ κ. Λ . Κ α μ η λ ι έ ρ η . 

'Αρχετήν έπιτυχίαν εσχε δ μικρός Λ . Ευστρατίου ή μ.ουσιχή Ιδιοφυία του 
οποίου χχ ί τδ πλούσιον ταλάν πολλά μχς επιφυλάσσουν. "Επαιξε « Valse en 
rai migeur» του Chopin χαί «Au ruisseau», Etude τοΰ Schutt, αμφότερα χ ε ι -
ροκροτηθέντα. 

Δ . Τ ζ ε ο ά ^ ι ι ς 

— 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

Π ΑΛΛΗ & ΚΟΤΖΙΑ 
0 Δ 0 2 ΕΡΜΟΤ - ΑΘΗΝΑΙ 

Π Λ Ο Ύ Τ Ο Σ Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ή Σ Υ Λ Η Σ . - " Ε Ν 

Τ Υ Π Α Κ Α Ι Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Ή Ρ Ι Α Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε 

Χ Ν Ι Κ Ά — ' Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Ά Σ Ι Ο Ν Φ Α Κ Έ Λ Λ Ω Ν 

Τ Έ Λ Ε Ι Ο Ν . - — Χ Ά Ρ Τ Η Σ Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ό Σ 

Λ Ε Υ Κ Ό Σ Κ Α Ι Ε Ξ Ώ Φ Υ Λ Λ Ω Ν Π Α Ν Τ Ό Σ ε ί 

Δ Ο Υ Σ Κ Α Ι Π Ο Ι Ό Τ Η Τ Ο Σ . 

Ε υ θ η ν έ α , τ α χ ύ τ η ς , ακρίβε ια . 

ΝΕΟΣ 

ΕΜΠΟΡΡΟΡΑΠΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ 
Δ. ΣΟΥΠΙΩΝΗ 

Μ Ε Γ Ά Λ Η ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΉΚΗ ΥΦΑΣΜΆΤΩΝ. 

Κοπτική και εφαρμογή ΤΕΛΕΊΑ. 

Π ο α ξ ι τ έ λ ο ν ς 4 7 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

Π ΑΛΛΗ & ΚΟΤΖΙΑ 
0 Δ 0 2 ΕΡΜΟΤ - ΑΘΗΝΑΙ 

Π Λ Ο Ύ Τ Ο Σ Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ή Σ Υ Λ Η Σ . - " Ε Ν 

Τ Υ Π Α Κ Α Ι Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Ή Ρ Ι Α Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε 

Χ Ν Ι Κ Ά — ' Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Ά Σ Ι Ο Ν Φ Α Κ Έ Λ Λ Ω Ν 

Τ Έ Λ Ε Ι Ο Ν . - — Χ Ά Ρ Τ Η Σ Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ό Σ 

Λ Ε Υ Κ Ό Σ Κ Α Ι Ε Ξ Ώ Φ Υ Λ Λ Ω Ν Π Α Ν Τ Ό Σ ε ί 

Δ Ο Υ Σ Κ Α Ι Π Ο Ι Ό Τ Η Τ Ο Σ . 

Ε υ θ η ν έ α , τ α χ ύ τ η ς , ακρίβε ια . 

Το μόνον προ'ισν της Έ Λ Λ . βιο

μηχανίας, δπερ απέκλεισε καθ' ολο
κληρίαν τούς ευρωπαϊκούς οίκους 

τοΰ είδους του ε'ινε ή πεντάκις βρα

βευθείσα εις διαφόρους διεθνείς καί 

παγκοσμίους εκθέσεις 

ΚΟΛΩΝΙΑ ΣΥΡΑΚΟΥ 
απολαύουσα εξαιρετικής φήμης καθ* 

δλην τήν 'Ανατολήν Μηνιαία κα-

τανάλωσις άνω τών < » 4 > 0 οκάδων 

ΜΕΓΑΛΗ ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΗ ΕΝ ΤΑΙΣ ΑΠΟΘΗΚΑΙΣ 

ΌΔΌΣ "ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΊΟΥ 16 ϋΗ* 1 

ΌΔ4Σ ΣΤΑΔΊΟΥ (ΆΡΣΆΧΕΙΟΝ) 

Π ώ λ η σ ι ς 
χονδρικώς κ χι λιανικώς 

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο Ν 

Το μόνον προ'ισν της Έ Λ Λ . βιο

μηχανίας, δπερ απέκλεισε καθ' ολο
κληρίαν τούς ευρωπαϊκούς οίκους 

τοΰ είδους του ε'ινε ή πεντάκις βρα

βευθείσα εις διαφόρους διεθνείς καί 

παγκοσμίους εκθέσεις 

ΚΟΛΩΝΙΑ ΣΥΡΑΚΟΥ 
απολαύουσα εξαιρετικής φήμης καθ* 

δλην τήν 'Ανατολήν Μηνιαία κα-

τανάλωσις άνω τών < » 4 > 0 οκάδων 

ΜΕΓΑΛΗ ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΗ ΕΝ ΤΑΙΣ ΑΠΟΘΗΚΑΙΣ 

ΌΔΌΣ "ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΊΟΥ 16 ϋΗ* 1 

ΌΔ4Σ ΣΤΑΔΊΟΥ (ΆΡΣΆΧΕΙΟΝ) 

Π ώ λ η σ ι ς 
χονδρικώς κ χι λιανικώς 

„ _. , Ίίξωτ. φρ. νο. ί> 
Χ ο ν δ ρ ό , ^ | , , , ^ ω τ 4 

Αιε^βυντής: 
Ε. Π. ΚΕΦΑΛΑΣ 

Ό δ ό ς Κ α π ο δ ι ό τ ρ ί ο ν 51 · Α θ ή ν α ς . 

Το μόνον προ'ισν της Έ Λ Λ . βιο

μηχανίας, δπερ απέκλεισε καθ' ολο
κληρίαν τούς ευρωπαϊκούς οίκους 

τοΰ είδους του ε'ινε ή πεντάκις βρα

βευθείσα εις διαφόρους διεθνείς καί 

παγκοσμίους εκθέσεις 

ΚΟΛΩΝΙΑ ΣΥΡΑΚΟΥ 
απολαύουσα εξαιρετικής φήμης καθ* 

δλην τήν 'Ανατολήν Μηνιαία κα-

τανάλωσις άνω τών < » 4 > 0 οκάδων 
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ΌΔΌΣ "ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΊΟΥ 16 ϋΗ* 1 

ΌΔ4Σ ΣΤΑΔΊΟΥ (ΆΡΣΆΧΕΙΟΝ) 

Π ώ λ η σ ι ς 
χονδρικώς κ χι λιανικώς Ν. Ε. ΓΕΩΡΓΑΤΟΣ 

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ ΤΟ ΛΟΥΒΡ 
"Οδός - τ α δ ί ο ν 3 8 . 

Το μόνον προ'ισν της Έ Λ Λ . βιο

μηχανίας, δπερ απέκλεισε καθ' ολο
κληρίαν τούς ευρωπαϊκούς οίκους 

τοΰ είδους του ε'ινε ή πεντάκις βρα

βευθείσα εις διαφόρους διεθνείς καί 

παγκοσμίους εκθέσεις 

ΚΟΛΩΝΙΑ ΣΥΡΑΚΟΥ 
απολαύουσα εξαιρετικής φήμης καθ* 

δλην τήν 'Ανατολήν Μηνιαία κα-

τανάλωσις άνω τών < » 4 > 0 οκάδων 
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ΌΔΌΣ "ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΊΟΥ 16 ϋΗ* 1 

ΌΔ4Σ ΣΤΑΔΊΟΥ (ΆΡΣΆΧΕΙΟΝ) 

Π ώ λ η σ ι ς 
χονδρικώς κ χι λιανικώς Ν. Ε. ΓΕΩΡΓΑΤΟΣ 

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ ΤΟ ΛΟΥΒΡ 
"Οδός - τ α δ ί ο ν 3 8 . Γ. Μ Π Ρ Ε Λ Η Σ 

Ό Δ Ο Ν Τ Ο Ϊ Α Τ Ρ Ό Σ ΤΗΣ Β . Α Ύ Λ Ί ] Σ 

ΑΔΑΜΑΝΤΟΠΩΔΕΙΟΝ 

Λ. Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Α Ρ Α 
ΣΤΑΔΙΟΪ, 47 

Γ. Μ Π Ρ Ε Λ Η Σ 

Ό Δ Ο Ν Τ Ο Ϊ Α Τ Ρ Ό Σ ΤΗΣ Β . Α Ύ Λ Ί ] Σ 

ΑΔΑΜΑΝΤΟΠΩΔΕΙΟΝ 

Λ. Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Α Ρ Α 
ΣΤΑΔΙΟΪ, 47 

ΚΑΛΛ1ΤΕΧΙΚΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ 

Β Ο Ι Κ Ο Δ Ο Μ Ω Ν 

ΑΔΕΛΦΟΙ ΡΟΛΙΟΙ 

Ό δ ό ς Β ο ν λ Λ ς 8 . ΜΕΓΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ 

Γ. Δ . Σ Τ Ρ Α Τ Η 
ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΟΥ ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ 

ΤΙΜΗΘΕΊ; Τ Ω 1 9 0 0 

ΈΝ ΤΗ ΕΚΘΈΣΕΙ ΤΩΝ Π Α Ρ Ι Σ Ί Ω Ν 
Σ τ α δ ί ο ι · , 3 7 

ΚΑΛΛ1ΤΕΧΙΚΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ 

Β Ο Ι Κ Ο Δ Ο Μ Ω Ν 

ΑΔΕΛΦΟΙ ΡΟΛΙΟΙ 

Ό δ ό ς Β ο ν λ Λ ς 8 . ΜΕΓΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ 

Γ. Δ . Σ Τ Ρ Α Τ Η 
ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΟΥ ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ 

ΤΙΜΗΘΕΊ; Τ Ω 1 9 0 0 

ΈΝ ΤΗ ΕΚΘΈΣΕΙ ΤΩΝ Π Α Ρ Ι Σ Ί Ω Ν 
Σ τ α δ ί ο ι · , 3 7 

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΣΙΓΑΡΕΤΩΝ 

Σ Α Ρ Μ Ο Υ Ε Α Κ Η 
ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ ΚΑΠΝ2Ν 



Ν Ε Ο Ν 

ΦΩΤΟΤΣΙΓΚΟΓΡΑΦΕΙΟΝ 
θ . Μ Ο Λ Ι Α Ν Ο Υ 

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 

Ο Δ Ο Σ Ν Ι Κ Ι Ο Υ 20 

'ΑναΧαμβάνομεν τήν κατασκευήν 
φωτοτσιγκογραφιών ΔΊ ' εφημερίδας, 
περιοδικά, και εν γένει παντός εί
δους καΧΧιτεγνικάς εκτυπώσεις. 'Η. 
εργασία εκτεΧε'ιται επι των μετά\-
Χων ΖΊγκου, Χαλκον ή "Ορειχάλ
κου. Τελεία άπόδοοις των ήμ·σκιων 
και της φυσικότητας της φωτογρα
φίας. 

Τιμαί εκτός παντός συναγωνι
σμού. 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΟΛΩΝ & Σ Α 

ΟΙΝΟΙ, (ΜΠΟΤΑ, ΚΟΝΙΑΚ, ΒΕΡΜΟΥΒ ΚΤΑ. 

Α ν ώ τ α τ α βραβεία κα\ δ ι π λ ώ 
μ α τ α τ ι μ ή ς ε ίς τ ά ς δ ιαφόρους 
Ε κ θ έ σ ε ι ς οι μόνοι δέ Ε Ι Σ τήν 
τελευτα ίαν "Εκθεσιν τοϋ 1900 τών 
ΙΙαρισίων λαβόντες δύο Μεγάλα 
Βραβεία ( G r a n d pr ix ) . 

·:. Κ Ο Λ Ω Ν Ι Α 

Κ . Β Ε Λ Ι Σ Σ Α Ρ Ι Ο Σ 

Ό δ ο ς Σ τ α δ ϊ ο ν , 6 7 . 

ΠΡΙΓΚΗΠΙΚΟΝ ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΕΙΟΝ 

Α . Θ Ε Ο Δ Γ 2 Ρ Ο Υ 

ΕΝ ΑΟΗΜΑΙΣ 

• Ο δ ό ς Σ τ α δ ί ο ν 3 6 

"Εναντι α'ΙΧ'ιας Καραπάνου. 

Κ α θ ' έκάστην Τσουρέκ ια , Κί -
φελ, Κέϊκ, Γκατώ Ρ Ο Υ Σ , Πάν ντέ 
Σ π ά ν ι , Μπρ ιώς , Πίντζες κα\ διά
φορα Πτι Φ Ο Υ Ρ Δ Ι Α ΤΟ τ σ ά ϊ σ α ς . 

ΚΟΜΜΥΣΕΙΣ KTPIÜN 

Κ . Β Ε Λ Ι Σ Σ Α Ρ Ι Ο Σ 

ΚΕ2Φ0ΡΟΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ, 4 

M O D E S 

Ε Ρ Μ Ε Ι Ο Ν 

Ε ρ γ ο σ τ ά σ ι α φορεμάτων, έ π α -
νωφορίων, άσπρορρούχων , σ τ η 
θόδεσμων (corse t s ) π ί λ ω ν , Ολοι 
οί τελευταίο ι νεωτερισμοί , Γ α λ 
λ ίδες ράητρ ιο ι , κα\ ράπτα ι , αί 
M U e s J e a n n e , H e n r i e t t e , C l é 
m e n c e κ λ π 

ΜΑΡΜΑΡΟΓΛΥΦΕΙΟΝ 

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΧΑΛΔΟΥΠΗΣ 
"Οδός Π α ν ε π ι ο τ η μ ι ο ν U 9 

ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΕΙΟΥ 

I . Χ Ρ Τ Σ Α Κ Η 

Ό Δ Ο Σ Φ Ι Λ Ε Λ Λ Ή Ν Ω Ν 4 

ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΕΙΟΝ 

Α. ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΔΟΥ 
Ό Δ Ο Σ ' U N S I ρ ο υ 6 > 

ΚΟΥΡΕΙΟΝ 

Π. Ξ Υ Π Ν Η Τ Ο Υ 
Ο Δ Ο Σ Ε Υ Ρ Ι Π Ι Δ Ο Υ S 

"Ολα τά είδη κομμώσεως τών κυ
ριών ΔΙΑ γάμους, χορούς κλπ. 

Π ε ρ ο ύ κ ε ς , Φ ρ ι ζ ο ν ρ ε ς , Κ ο τ σ ί δ ε ς 

Αναλαμβάνει εργασίας κατ' οίκον 
εις τιμάς έκτος συναγωνισμοϋ. 

Εργασία τεΧεία. 

ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΟΥΡΣΟΣ 
Χ Α Ρ Ά Κ Τ Η Σ / ' 

Π Λ Α Τ Ε Ι Α P O Μ 8 Η Σ - Α Θ Η Ν Α Ι 

ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΣ ΤΟΥ ΑΚΡΙΤΑ 

- Δ Ι Δ Ο Ν Τ Α Ι Μ Ε Ε Κ Π Τ Ω Σ Ι Ν Τ Α Ε Ξ Η Σ Β Ι Β Λ Ι Α 

Χ . Χ Χ Ί Π Η , S I L E N I II D Ì S S O L U T I O , Ποιήματα (Δρχ. 2,50) Αρχ. 
Κ - Ι ΐ Χ Λ •*;*.·?.. Ή Τρισεύγενη, Δράμα (Δρχ. 3) . . . » 
Α . . Ϋ Ο Ύ Ρ Τ Ε Λ Τ ^ , Χρυοάνθεμα, Ποιήματα (Δρχ. 2) . . » 
Ϋ . Χ Κ Ί Π Η , " Σερενάτα τών Λουλουδιών (Δρχ. 2 ) . ' . » 
Μ . Β Έ ^ , 'Αρκαί'.κα Γλω-σ:/.α Μνημεία (Δραχ. 3) . . . » 

ΚΆΘΕ ΠΑΡΑΓΓΕΛΊΑ τ.ρίπν. .να -ΥΝΟΪΕΎΗΤΑΙ ΜΈ ' •Ό ΑΝΤΙΤΙΜΟΝ. 

Ε Ρ Ε Υ Ν Α 

EA.AHN1K0W DEP104IR0N ΣΓΓΓΡΑΜΜΑ 

ΕΝ ΟΞΦΟΡΔΗ- ΤΗΣ ΑΓΓΜΑΣ 
' 1 1 <Jvvopo|ih; φρ. χρ. 8 . 

Α Π Ο Σ Τ Έ Λ Λ Ε Τ Α Ι Ε Ι Σ ΤΟΝ ΈΚΔΌΤΗΝ -

2 0 M I C H A E L S T E E T . O X F O R D . 

ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ 
Μ Η Ν Ι Α Ι Α Ε Θ Ν Ι Κ Η Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

: ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

Χ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ - Ή ^ ^ Ι 
ΠΑΣΑ ΑΙΤΗΣΙΣ: 

Κ Ο Ν Π Ρ Ο Ε Δ Ε Ο Ν Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Σ . Ε Λ Λ Η Ν Ι Σ Μ Ο Υ 
. Κ»ς *Λβι»νας 

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Α T Q N Κ Υ Ρ Ι Ω Ν 
ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑ 

ΣΥΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΥΠΟ ΚΥΡΙΩΝ 
ΔΙΕΥΘΎΝΤΡΙΑ: Κ Α Λ Λ ! Ρ 0 Η ΠΑΡΡΕΝ 

. 'Krftor. «par. 5 Σννδροιι.έτηιίιιι Ε Ξ Ω , . Φ „ Χ Ο 8 

'ΑΘΉΝΑΙ, 65ΟΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΊΟΥ 2 7 . 

ΑΤΛΑΝΤΙΣ 
Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ ΕΝ Α Μ Ε Ρ Ι Κ Η » 

ΔΑΕΥΟΥΝΤΊ,:: Σ0Α2Ν ΒλΑΣΤΟΣ 
Ε Κ Δ Ι Δ Ε Τ Α Ι ΔΙΣ Τ Η 2 Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ 

ΣΥ'/ΔΡΟΑΉ ΈΤΤ,ΙΊΑ ΟΡ. 13 

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑ'Ι ΕΓΓΡΆΦΟΝΤΑΙ Π Α Ρ ' ΉΜΊΝ. 

Χ Α Ρ Τ Ο Π Ο Λ Ε Ι Ο Ν • • Α Κ Ρ Ό Π Ο Λ Ι Σ , , 
Β Ι Β Λ Ι Ο Π Ο Λ Ε Ι Ο Ν 

ΑΑΕΑΦΩΝ 
Α. ΡΑΚ0Π0ΥΑ0Υ 
•Τδριθέν τω 1 8 9 0 

Ο Δ Ο Σ Α Ι Ο Λ Ο Υ 181 - 182 

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ 

Φ Α Χ Ε Λ Λ Ω Ν , Κ - Χ Τ Α . -

Α Τ £ Χ Ω Ν , Γ Ρ < Χ , Ι . Μ . Ο -

Γ Ρ Α Φ Έ Ϊ Ο Ν * X I T U -

« Ο Γ Ρ Χ Φ Ε Ε Ο Ν . 

ΟΑΟΣ ΧΡΥΣ0ΣΠΗΑΕ2Τ1ΣΣΗΣ 9 

ΟΡΟΙ ΣΤΝΛΡΟΜΗΣ ' 

ΑΘΗΝ2Ν-ΠΕΙΡΑΙ2Σ ΕΠΑΡΧΙ2Ν 

ΕΤΗΣΙΑ ΑΡ.1Β- ΕΤΗΣΙΑ ΑΡ. 19.80 
ΕΞΑΜΗΝΟΣ» 9 - ΕΞΑΜΗΝ.» 9.40 
ΜΗΝΙΑΙΑ ·» 1.50 ΜΗΝΙΑΙΑ» 1.60 
ΕΒΑΟΜΑΑ. » 35 ΕΒΑΟΜ. » 45 

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ 

ΉΊΕΤΆ «Ρω»ιηοΐ?> καΐ τον 
τ:εο»οδικο\Ί Α. Ο. Δ. Ο. 
Φρ. γ». . . . 40 

ΔιάΚρήτιιν. Κί-ποον 
κα\*£άιιον φρ. γο. 28 

" Ε Σ Τ Ι Α Σ , , 

I. Δ . Κ0ΛΛΑΡ0Υ 

ΑΘΗΝΑΙ 

ΟΑΟΣ ΣΤΑΑΙΟΥ 44 

" Ο Λ * τα Ε Λ Λ Η Ν Ι 

Κ Ά Β Ι 6 Λ £ * . 

" Ο Λ Α Ι A T V I A C . Ε Κ 

Δ Ό Σ Ε Ι Σ . 



Α Κ Ρ Ι Τ Α Σ 
ΔΕΚΑΠΕΝΘΉΜΕΡΟΣ ΕΠΊΘΕΩΡΗΣΙΣ 

Τ Η Σ Κ Ι Ν Η Σ Ε Ω Σ Κ Α Ι Τ Η Σ Τ Ε Χ Ν Η Σ 
ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΗ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΤΗΝ 1 ΚΑΙ 15 ΕΚΑΣΤΟΓ ΜΗΝΟΣ 

Ο Δ Ο Σ Σ Ο Λ Ω Ν Ο Σ 4-3« 

Α ε ε \ > 6 υ ν τ ή ? : Σ. ΣΚΙΠΗΣ 

Γ ρ ο . ι υ α τ ε ν ς : Δ . Τ Ζ Ε Ρ Α Χ Η Σ 

Φιλολογία — Ποίησις — Μυθιστόρημα — Διήγημα — Θέατρον— 
Μουσική — Ζωγραφική — Γλυπτική — "Αρχαιολογία — Φιλοσοφία 
— Ιστορία— Κοινωνιολογία— Ε π ι σ τ ή μ η — Ταξείδια — Κριτική 
Ξέναι Φιλολογίαι —Έπιθ·εώρησις— Είχίνες—Β^ν-έτες—Κοσμήματα. 

ΣΤΝΤΑΚΤΑΙ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΑΙ: 

Α λ ε ξ α ν δ ρ ή ς Ά . — Ά ρ β α ν ί Γ ο π ο υ λ ο ς Ά . — Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η ς 
Ί · — Β έ η ς Ν . — Β ο υ τ υ ρ ά ς Μ. — Γ ι α ν ν ό π ο υ λ ο ς Π . — Γ ρ υ π ά ρ η ς 
Ί . — Δ α μ ι ά ν η Γ. — Δημητριάδης Δ. — Δ ι β ά ρ η ς Π. — Δ ρ ο σ ί ν η ς 
Γ. — Ζ ά χ ο ς Α. — Ζησίου Κ. — Θ ω μ ό π ο υ λ ο ς Θ. — Ί α τ ρ ό π ο υ -
λ ο ς Ν . — Κ α λ λ ί μ α χ ο ς Δ . — Κ α μ π ά ν η ς Α . — Κ α μ π ο ύ ρ ο γ λ ο υ ς Δ . 
— Κ α ρ κ α β ί τ σ α ς Ά . — Κ α ρ ο λ ί δ η ς Π . — Κ ο ν δ υ λ ά κ η ς Ί . — Κ ο ύ ρ -
τ ε λ η Α . — Μαβίλης Μ. — Μ α λ α κ ά σ η ς Μ. — Μ ά ν ο ς Κ . — Μ α ρ -
τζώκης Σ; — Μ ε λ α χ ρ ι ν ό ς Α. — Μ α ύ τ α ς Γ . — Ν ι ρ β ά ν α ς Π . — 
Π α λ α μ ά ς Κ . — Π α π α δ ι α μ ά ν τ η ς Α. — Π α π α ν τ ω ν ί ο υ Ζ. — Π ο 
λίτης Ν . — Π ο ρ ι ώ τ η ς Ν. — Σ α ρ ά τ σ η ς Δ . — Σ α ρ ά τ σ η ς Ν . — 
Σ τ ρ α τ ή γ η ς Γ . — Φ ι λ ύ ρ α ς Ρ. — Χ α ν τ ζ ά ρ α ς Ν. — Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς 
Γ . — Β ώ κ ο ς Γ . — Δ α σ κ α λ ά κ η ς — Ί . Τ σ ο κ ό π ο υ λ ο σ Γ . κ.λ.π. · 

ΠΡΟΣΕΧΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΚΡΙΤΑ 
Ζ . Μα. ϊταντωνίο 'υ , Διηγήματα. 
Γ . ντ , - ' ί ιΓ, / .χ: , Γλωσο. μελέτα:., 
Γ . Λ ΐ ο ν ί τ α , Ποιήματα. 
Α . Κ-χμ-πάν*} , "ϊ'στερα άτί τ;ν 

Τρίχοώπην. 
5«. Μ χ ρ τ ζ ώ χ Υ } , Πί'.ήμ.ατα. 
Κ χ ρ λ α ΰ λ , Μελέτη έιτ» των έργων 

το3 Σιλλερ. 

Κ . Ι ί χ λ χ μ χ , Μελέτα:. 
Χ . Χ χ ί π η , Περ: ιϊεώίου? χα; 

τραγματιχέτητος. 
Μίτβε, Χαρίΰμενη Επιστήμη. 
Α . Ι¥ροοελεγγ£ο\>, Ποιήματα. 
Η « 1 Χ ι β Γ , Σκέψεις έζ: της Ίστρίας της 
ν άνθρωπέτητος 

χτλ. ..' ·' ·'. κ •'·. ·. ·. 


